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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
27 avril 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 27 april 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 29 avril 2022. De “goedkeuring tot drukken” werd op 29 april 2022 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Ce projet vise à garantir et à renforcer la solidarité 
au sein du Fonds de pension solidarisé en modifiant 
les règles de reprise dans le cadre d’une affiliation 
volontaire à partir de 2024, afin qu’une administration 
provinciale ou locale qui s’affilie volontairement à ce 
fonds doive d’abord contribuer à la solidarité au sein 
du fonds pendant un certain nombre d’années avant 
de pouvoir bénéficier elle-même de cette solidarité. 

En outre, le projet de loi clarifie les formalités qu’une 
administration provinciale ou locale doit respecter 
dans le cadre de la procédure d’affiliation volontaire 
au Fonds de pension solidarisé et la date à partir de 
laquelle cette affiliation volontaire prend effet.

Enfin, le projet de loi modifie le circuit de paiement 
prévu à l’article 32 de la loi du 24 octobre 2011, de telle 
sorte que l’organisme de pension versera désormais 
les cotisations de pension dues à l’ONSS à l’admi-
nistration provinciale ou locale.

SAMENVATTING

Dit ontwerp strekt ertoe om de solidariteit binnen 
het Gesolidariseerd pensioenfonds te vrijwaren en te 
versterken door de overnameregels in het kader van 
een vrijwillige aansluiting vanaf 2024 te wijzigen waar-
door een provinciaal of plaatselijk bestuur dat zich op 
vrijwillige basis bij dit fonds aansluit eerst gedurende 
een aantal jaren moet bijdragen aan de solidariteit 
binnen het fonds alvorens zelf van deze solidariteit te 
kunnen genieten.

Daarnaast verduidelijkt het wetsontwerp de for-
maliteiten die een provinciaal of plaatselijk bestuur in 
acht moet nemen in het kader van de procedure tot 
vrijwillige aansluiting bij het Gesolidariseerd pensioen-
fonds en vanaf welke datum deze vrijwillige aansluiting 
uitwerking heeft.

Ten slotte, wijzigt het wetsontwerp betalingscircuit 
door artikel 32 van de wet van 24 oktober 2011 waardoor 
de pensioeninstelling de aan de RSZ verschuldigde 
pensioenbijdragen voortaan zal storten aan het pro-
vinciaal of plaatselijke bestuur.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen 
van de Raad van State in adviezen nr. 70.612/4 van 26 
januari 2022 en nr. 70.889/4 van 31 januari 2022 in het 
wetsontwerp en de memorie van toelichting.

De wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van de vast-
benoemde personeelsleden van de provinciale en plaat-
selijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, 
tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting 
van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen 
heeft op 1 januari 2012 het Gesolidariseerde pensioen-
fonds van de provinciale en plaatselijke besturen (GPF) 
opgericht waarbij in principe alle lokale besturen van 
rechtswege werden aangesloten voor hun vastbenoemde 
personeelsleden.

Evenwel werd de ambtshalve aansluiting bij het 
Gesolidariseerd pensioenfonds op 1 januari 2012 niet 
effectief voor de provinciale en plaatselijke besturen 
die op 31 december 2011 voor de financiering van de 
pensioenen van hun vastbenoemde personeelsle-
den over een eigen pensioenkas beschikten indien zij 
vóór 15 december 2011 hun weigering tot aansluiting per 
aangetekende brief aan de minister van Pensioenen ter 
kennis hadden gebracht. Een zestigtal besturen hebben 
toen van deze mogelijkheid gebruik gemaakt.

Op grond van artikel 5, § 5 van voormelde wet 
van 24 oktober 2011 kan een lokaal bestuur dat de ambts-
halve aansluiting bij het Gesolidariseerd pensioenfonds 
op 1 januari 2012 geweigerd heeft zich nadien alsnog 
op vrijwillige basis bij dit pensioenfonds aansluiten. Een 
dertigtal besturen hebben zich inmiddels in de periode 
tussen 2012 en 2022 vrijwillig bij het fonds aangesloten.

Krachtens de huidige tekst van de wet van 24 okto-
ber 2011 is de vrijwillige aansluiting bij het Gesolidariseerd 
pensioenfonds niet onderhevig aan de voorwaarde dat 
het bestuur gedurende een bepaalde periode eerst 
een nettobijdrage moet leveren aan de financiering 
van het pensioenfonds alvorens te kunnen genieten 
van de solidariteit binnen het fonds (= als zogenaamde 
“netto-ontvanger”).

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Il a été tenu compte des observations formulées par 
le Conseil d’Etat dans les avis n° 70.612/4 du 26 janvier 
2022 et n° 70.889/4 du 31 janvier 2022 dans le projet 
de loi et l’exposé des motifs.

La loi du 24 octobre 2011 assurant un financement 
pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre définitif des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale et modifiant 
la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des 
pensions de la police intégrée et portant des dispo-
sitions particulières en matière de sécurité sociale et 
contenant diverses dispositions modificatives a créé 
le 1er janvier 2012 le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales (FPS) auquel 
en principe toutes les administrations locales ont été 
affiliées de plein droit pour leur membres de personnel 
nommés à titre définitif.

Toutefois, l’affiliation d’office au Fonds de pension 
solidarisé au 1er janvier 2012 n’est pas devenue effec-
tive pour les administrations provinciales et locales 
qui, au 31 décembre 2011, disposaient de leur propre 
caisse de pension pour le financement des pensions 
de leurs membres du personnel nommés à titre défini-
tif si elles avaient manifesté leur refus d’affiliation par 
lettre recommandée au ministre des Pensions avant 
le 15 décembre 2011. Une soixantaine d’administrations 
ont fait usage de cette possibilité.

Conformément à l’article 5, § 5, de la loi du 24 oc-
tobre 2011 précitée, une administration locale qui a 
refusé l’affiliation d’office au Fonds de pension solidarisé 
au 1er janvier 2012 reste par la suite libre de demander 
son affiliation volontaire à ce fonds de pension. Une 
trentaine d’administrations se sont entre-temps affiliées 
volontairement au fonds entre 2012 et 2022.

Dans le texte actuel de la loi du 24 octobre 2011, l’affi-
liation volontaire au Fonds de pension solidarisé n’est 
pas subordonnée à la condition que l’administration doit 
d’abord fournir une contribution nette au financement du 
fonds de pension pendant une certaine période avant 
de pouvoir bénéficier de la solidarité au sein du fonds 
(= en tant que “bénéficiaire net”).
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In de praktijk wordt immers vastgesteld dat de besturen 
die zich op vrijwillige basis bij het pensioenfonds aan-
sluiten dit doorgaans pas doen op het ogenblik dat de 
verhouding van hun statutaire pensioenlasten ten opzichte 
van hun statutaire loonmassa minstens gelijk is aan het 
percentage van de basispensioenbijdrage toepasselijk 
binnen het Gesolidariseerd pensioenfonds. Hierdoor 
genieten deze besturen reeds vanaf het tweede jaar van 
aansluiting van de solidariteit binnen het fonds zonder 
daartoe ooit bijgedragen te hebben, hetgeen als onrecht-
vaardig wordt ervaren. Met toepassing van de huidige 
aansluitingsregels is het eerste jaar van aansluiting 
budgettair neutraal in hoofde van zowel het bestuur als 
van het pensioenfonds: het bestuur betaalt in dat jaar 
evenveel basispensioenbijdragen als er pensioenlasten 
door het fonds van het bestuur worden overgenomen.

Doch reeds vanaf het tweede jaar van aansluiting zijn 
de door het Gesolidariseerd pensioenfonds gedragen 
pensioenlasten in de regel steeds hoger dan de door 
het bestuur betaalde basispensioenbijdragen omdat 
alle nieuwe pensioenen die ingaan vanaf de aanslui-
tingsdatum ten laste komen van dit fonds. Daar het 
deel van de door het Gesolidariseerd pensioenfonds 
gedragen pensioenlasten voor de gewezen statutaire 
personeelsleden van het bestuur dat het bedrag van 
de door het bestuur betaalde basispensioenbijdragen 
overstijgt, slechts gedeeltelijk (thans 50 % wegens 
toepasselijke responsabiliseringscoëfficiënt van 50 %) 
ten laste wordt gelegd van het bestuur onder de vorm 
van een responsabiliseringsbijdrage, betekent dit dat 
het overige, niet door de basispensioenbijdragen en de 
responsabiliseringsbijdrage gedekte gedeelte van de 
pensioenlasten wordt gefinancierd vanuit de solidariteit 
van het pensioenfonds en dus m.a.w. door de andere 
bij het fonds aangesloten provinciale en plaatselijke 
besturen waarvan de betaalde basispensioenbijdragen 
hoger zijn dan hun eigen pensioenlasten (= zogenaamde 
“nettobetalers”).

Dit ontwerp strekt ertoe om de solidariteit binnen het 
Gesolidariseerd pensioenfonds te vrijwaren en te ver-
sterken door de overnameregels in het kader van een 
vrijwillige aansluiting vanaf 2024 te wijzigen waardoor 
een provinciaal of plaatselijk bestuur dat zich op vrijwil-
lige basis bij dit fonds aansluit eerst gedurende een 
aantal jaren moet bijdragen aan de solidariteit binnen 
het fonds alvorens zelf van deze solidariteit te kunnen 
genieten.

Daarnaast verduidelijkt het wetsontwerp de formali-
teiten die een provinciaal of plaatselijk bestuur in acht 
moet nemen in het kader van de procedure tot vrijwillige 
aansluiting bij het Gesolidariseerd pensioenfonds en vanaf 
welke datum deze vrijwillige aansluiting uitwerking heeft.

Dans la pratique, on constate effectivement que les 
administrations qui s’affilient volontairement au fonds 
de pension ne le font que lorsque le rapport entre leurs 
charges de pension statutaires et leur masse salariale 
statutaire est au moins égal au pourcentage de la coti-
sation pension de base applicable au sein du Fonds 
de pension solidarisé. Ainsi, ces administrations béné-
ficient dès la deuxième année d’affiliation de la solida-
rité au sein du fonds sans jamais y avoir contribué, ce 
qui est perçu comme injuste. En appliquant les règles 
d’affiliation actuelles, la première année d’affiliation 
est budgétairement neutre, et ce tant dans le chef de 
l’administration que du fonds de pension: au cours de 
cette année, l’administration paie autant de cotisations 
pension de base que les charges de pension reprises 
de l’administration par le fonds.

Cependant, dès la deuxième année d’affiliation, les 
charges de pension supportées par le Fonds de pension 
solidarisé sont généralement toujours supérieures aux 
cotisations pension de base payées par l’administra-
tion, car toutes les nouvelles pensions qui prennent 
cours à partir de la date d’affiliation sont imputées à 
ce fonds. Étant donné que la part des charges de pen-
sion supportées par le Fonds de pension solidarisé 
pour les anciens membres du personnel statutaires de 
l’administration qui excède le montant des cotisations 
pension de base payées par l’administration n’est que 
partiellement (à l’heure actuelle 50 %, en raison du 
coefficient de responsabilisation de 50 % applicable) 
imputée à l’administration sous la forme d’une cotisation 
de responsabilisation, cela signifie que le reste, soit la 
part des charges de pension qui n’est pas couverte par 
les cotisations pension de base et par la cotisation de 
responsabilisation, est financé par la solidarité du fonds 
de pension, c’est-à-dire par les autres administrations 
provinciales et locales affiliées au fonds dont le montant 
des cotisations pension de base payées est supérieur 
à celui de leurs propres charges de pension (= les 
“contributeurs nets”).

Ce projet vise à garantir et à renforcer la solidarité 
au sein du Fonds de pension solidarisé en modifiant les 
règles de reprise dans le cadre d’une affiliation volontaire 
à partir de 2024, afin qu’une administration provinciale 
ou locale qui s’affilie volontairement à ce fonds doive 
d’abord contribuer à la solidarité au sein du fonds pendant 
un certain nombre d’années avant de pouvoir bénéficier 
elle-même de cette solidarité.

En outre, le projet de loi clarifie les formalités qu’une 
administration provinciale ou locale doit respecter dans 
le cadre de la procédure d’affiliation volontaire au Fonds 
de pension solidarisé et la date à partir de laquelle cette 
affiliation volontaire prend effet.
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Ten slotte, wijzigt de voorontwerp artikel 32 van de wet 
van 24 oktober 2011 waardoor de pensioeninstelling de 
aan de RSZ verschuldigde pensioenbijdragen voortaan 
zal storten aan het provinciaal of plaatselijke bestuur.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

Artikel 2 vervolledigt artikel 5, § 5 van de voormelde 
wet van 24 oktober 2011 door de procedure tot vrijwil-
lige aansluiting bij het Gesolidariseerd pensioenfonds 
expliciet te beschrijven.

Het voorziet met name dat het provinciaal of plaatselijk 
bestuur bij aangetekende brief een aansluitingsaanvraag 
moet indienen bij de RSZ en dat het in deze aanvraag 
moet meedelen of het bestuur het beheer en de betaling 
van de rust- en overlevingspensioenen van zijn gewezen 
statutaire personeelsleden die ten laste zullen zijn van 
het Gesolidariseerd pensioenfonds aan de Federale 
Pensioendienst dan wel aan een pensioeninstelling (ver-
zekeringsonderneming of pensioenfonds) toevertrouwt.

Tevens preciseert artikel 2 dat de bij de RSZ inge-
diende aansluitingsaanvraag uitwerking heeft met in-
gang van 1 januari van het kalenderjaar volgend op de 
indieningsdatum van de aanvraag.

Het is belangrijk aan te stippen dat artikel 2 geen 
nieuwe regels invoert maar enkel de bestaande praktijk 
bevestigt. Deze aansluitingsformaliteiten waren immers 
reeds van toepassing in het kader van de vrijwillige 
aansluitingen bij de vroegere zogenaamde “Pool 2” (= 
stelsel van de nieuwe bij de Rijksdienst aangeslotenen, 
georganiseerd bij de wet van 6 augustus 1993 betref-
fende de pensioenen van het benoemd personeel van de 
plaatselijke besturen), die op 1 januari 2012 geïntegreerd 
werd in het Gesolidariseerd pensioenfonds. Zij werden 
ook na 1 januari 2012 verder toegepast bij vrijwillige 
aansluitingen bij dit fonds.

Art. 3

Artikel 3 vervolledigt artikel 7 van de voormelde wet 
van 24 oktober 2011 met twee paragrafen. De huidige 
twee paragrafen van artikel 7 leggen de regels vast die 
golden met betrekking tot de overname van lopende 
pensioenlasten in het kader van de ambtshalve aan-
sluiting bij het Gesolidariseerd pensioenfonds op 1 ja-
nuari 2012 van een provinciaal of plaatselijk bestuur 

Enfin, le projet de loi remplace l’article 32 de la loi 
du 24 octobre 2011, de telle sorte que l’organisme de 
pension versera désormais les cotisations de pension 
dues à l’ONSS à l’administration provinciale ou locale.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

L’article 2 complète l’article 5, § 5, de la loi du 24 oc-
tobre 2011 précitée en décrivant explicitement la procédure 
d’affiliation volontaire au Fonds de pension solidarisé.

Il prévoit notamment que l’administration provinciale 
ou locale est tenue d’introduire une demande d’affiliation 
par lettre recommandée adressée à l’ONSS et de com-
muniquer dans cette demande si l’administration confie 
la gestion et le paiement des pensions de retraite et de 
survie de ses anciens membres du personnel statutaires 
qui seront à charge du Fonds de pension solidarisé au 
Service fédéral des Pensions ou à un organisme de 
pension (organisme assureur ou fonds de pension).

L’article 2 précise également que la demande d’affilia-
tion introduite auprès de l’ONSS produit ses effets le 1er 
janvier de l’année calendrier qui suit la date d’introduction 
de la demande.

Il est important de noter que l’article 2 n’introduit pas 
de nouvelles règles mais confirme uniquement la pratique 
existante. En effet, ces formalités d’affiliation étaient déjà 
applicables dans le cadre des affiliations volontaires à 
l’ancien “Pool 2” (= le régime des nouveaux affiliés à 
l’Office, organisé par la loi du 6 août 1993 relative aux 
pensions du personnel nommé des administrations 
locales), qui a été intégré au Fonds de pension solidarisé 
le 1er janvier 2012. Elles ont continué d’être appliquées 
de facto aux affiliations volontaires à ce fonds après 
le 1er janvier 2012.

Art. 3

L’article 3 complète l’article 7 de la loi du 24 oc-
tobre 2011 précitée avec deux paragraphes. Les deux 
paragraphes actuels de l’article 7 fixent les règles qui 
s’appliquaient à la reprise des charges de pension en 
cours dans le cadre de l’affiliation d’office au Fonds de 
pension solidarisé au 1er janvier 2012 d’une administration 
provinciale ou locale qui, au 31 décembre 2011, disposait 
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dat op 31 december 2011 over een eigen pensioenkas 
beschikte voor de financiering van de pensioenen van 
zijn statutaire personeelsleden.

De nieuwe paragraaf 3 bepaalt dat diezelfde regels 
ook van toepassing zijn in het kader van de vrijwillige 
aansluiting na 1 januari 2012 van een dergelijk bestuur 
dat in 2011 de ambtshalve aansluiting had geweigerd. 
In dat geval worden door het Gesolidariseerd pen-
sioenfonds lopende pensioenlasten van het bestuur 
overgenomen ten bedrage van de door het bestuur in 
het jaar van aansluiting betaalde basispensioenbijdragen 
op de loonmassa van zijn statutaire personeelsleden. 
Het bedrag van de overgenomen lopende pensioenen 
wordt m.a.w. vastgesteld op basis van de in het jaar van 
aansluiting toepasselijke basispensioenbijdragevoet 
die in de periode van 2016 tot en met 2021 41,50 %, in 
het jaar 2022 43 % en in het jaar 2023 44 % bedraagt.

Paragraaf 3 behelst een technische aanpassing die 
geen nieuwe regels invoert maar de bestaande regeling 
verduidelijkt die op summiere wijze beschreven is in de 
tweede zin van de huidige tekst van artikel 5, § 5 van 
de voormelde wet van 24 oktober 2011.

De nieuwe paragraaf 4 wijzigt daarentegen de overna-
meregels voor de vrijwillige aansluitingen vanaf 1 janua-
ri 2024 om aan de besturen die zich bij het Gesolidariseerd 
pensioenfonds aansluiten eerst een bijdrage aan de 
solidariteit te vragen alvorens zelf van de solidariteit 
binnen het fonds te kunnen genieten.

Deze bepaling beoogt dat de besturen die zich op 
vrijwillige wijze aansluiten bij het Gesolidariseerd pensi-
oenfonds gedurende een eerste periode van aansluiting 
netto zouden bijdragen tot de financiering van het fonds.

Te dien einde wordt de omvang van de door het 
pensioenfonds overgenomen pensioenlasten vermin-
derd met een bepaald percentage waardoor de door 
het fonds te dragen pensioenlasten voor de gewezen 
statutaire personeelsleden van het bestuur gedurende 
de eerste jaren van aansluiting steeds kleiner zullen 
zijn dan het bedrag van de door het bestuur te betalen 
basispensioenbijdragen.

Tot vaststelling van voormeld verminderingspercentage 
wordt de datum van 1 januari 2012, zijnde de datum 
van de ambtshalve aansluiting bij het Gesolidariseerd 
pensioenfonds die het bestuur in 2011 heeft geweigerd, 
als vertrekpunt genomen en wordt uitgegaan van een 
vermindering van 2 % per jaar vertraging in de aanslui-
ting bij het fonds.

De toepassing van een jaarlijks verminderingspercen-
tage van 2 % heeft tot gevolg dat voor een bestuur dat 

de sa propre caisse de pension pour le financement des 
pensions de ses membres du personnel statutaires.

Le nouveau paragraphe 3 prévoit que ces mêmes 
règles s’appliquent également dans le cadre de l’affiliation 
volontaire après le 1er janvier 2012 d’une telle administra-
tion qui avait refusé l’affiliation d’office en 2011. Dans ce 
cas, le Fonds de pension solidarisé reprend les charges 
de pension en cours de l’administration à hauteur des 
cotisations pension de base payées par l’administration 
sur la masse salariale de ses membres du personnel 
statutaires l’année de l’affiliation. En d’autres termes, le 
montant des pensions en cours reprises est fixé sur la 
base du taux de cotisation pension de base applicable 
durant l’année de l’affiliation, qui s’élève à 41,50 % 
pour la période entre 2016 et 2021 inclus, à 43 % pour 
l’année 2022 et à 44 % pour l’année 2023.

Le paragraphe 3 contient une adaptation technique 
qui n’introduit pas de nouvelles règles mais clarifie le 
dispositif existant qui est brièvement décrit dans la 
deuxième phrase du texte actuel de l’article 5, § 5, de 
la loi du 24 octobre 2011 précitée.

En revanche, le nouveau paragraphe 4 modifie les 
règles de reprise pour les affiliations volontaires à partir 
du 1er janvier 2024, afin de d’abord exiger une contribution 
à la solidarité de la part des administrations qui s’affi-
lient au Fonds de pension solidarisé avant de pouvoir 
elles-mêmes bénéficier de la solidarité au sein du fonds.

Cette disposition vise à ce que les administrations qui 
s’affilient volontairement au Fonds de pension solidarisé 
apportent une contribution nette au financement du fonds 
pendant une première période d’affiliation.

À cette fin, le montant des charges de pension re-
prises par le fonds de pension est diminué d’un certain 
pourcentage, de sorte que les charges de pension à 
supporter par le fonds pour les anciens membres du 
personnel statutaires de l’administration durant les pre-
mières années d’affiliation seront toujours plus faibles 
que le montant des cotisations pension de base à payer 
par l’administration.

Afin de déterminer le pourcentage de réduction sus-
mentionné, la date du 1er janvier 2012, soit la date de 
l’affiliation d’office au Fonds de pension solidarisé que 
l’administration a refusée en 2011, est prise comme 
point de départ et on suppose une réduction de 2 % 
par année de retard dans l’affiliation au Fonds.

L’application d’un pourcentage de réduction annuel 
de 2 % signifie que, pour une administration qui ne 
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zich pas vanaf 1 januari 2024 aansluit bij het fonds slechts 
lopende pensioenlasten zullen worden overgenomen ten 
belope van 76 % van de in het jaar 2024 betaalde basis-
pensioenbijdragen op de loonmassa van zijn statutaire 
personeelsleden. Indien de voor het jaar 2024 toepas-
selijke basispensioenbijdragevoet 45 % bedraagt, zal 
voor dat jaar dus een bijdragevoet van 34,20 % (= 45 % 
x 0,76) worden aangewend voor de vaststelling van het 
bedrag van de door het Gesolidariseerd pensioenfonds 
over te nemen lopende pensioenen.

In voorkomend geval zal ditzelfde verminderingsper-
centage worden doorgetrokken naar de volgende jaren 
(74 % voor een vrijwillige aansluiting vanaf het jaar 2025, 
72 % voor een vrijwillige aansluiting vanaf het jaar 2026, 
…), welke beslissing aan de Koning wordt overgelaten. 
Hierdoor wordt de periode waarin het bestuur netto-
betaler zal zijn alvorens van de solidariteit te kunnen 
genieten langer naarmate het bestuur langer wacht met 
de aansluiting bij het Gesolidariseerd pensioenfonds.

Zoals de Raad van State in zijn advies heeft gesug-
gereerd, de in artikel 7, § 4, tweede lid, van de wet 
van 24 oktober 2011 bedoelde delegatie kan als volgt 
worden gerechtvaardigd:

“De vraag of de vaststelling van het percentage van 
de bijdrage die de GPF hanteert voor “nieuwe leden” 
een gedetailleerde of uitvoeringsmaatregel is die door 
de Koning kan worden vastgesteld, werd ook door de 
inspecteur van Financiën gesteld. Wij verwijzen naar 
het (ontwerp-)antwoord dat toen werd toegezonden:

‘De bepaling van het percentage (= deel van de ba-
sispensioenbijdragevoet toepasselijk in het jaar van 
aansluiting) dat als basis zal dienen voor de overname 
van de lopende pensioenen in het kader van een vrijwillige 
aansluiting bij het Gesolidariseerd pensioenfonds is geen 
aangelegenheid die door de Grondwet aan de wetgever 
is voorbehouden zodat er geen principieel verbod geldt 
op delegatie door de wetgever aan de Koning.

De belangrijkheid van deze bepaling lijkt niet verschil-
lend te zijn van deze van de (jaarlijkse) beslissing tot 
vaststelling van de basispensioenbijdragevoet binnen 
het Gesolidariseerd pensioenfonds en van de (jaar-
lijkse) beslissing tot vaststelling van het deel van deze 
bijdragevoet dat door het reservefonds ex-Pool 1 wordt 
gedragen. Deze beide laatste beslissingen worden even-
eens genomen bij een koninklijk besluit in toepassing 
van artikel 16 van de wet van 24 oktober 2011.

s’affilie au Fonds qu’à partir du 1er janvier 2024, les 
charges de pension en cours ne seront reprises qu’à 
hauteur de 76 % des cotisations pension de base payées 
en 2024 sur la masse salariale de ses membres du per-
sonnel statutaires. Si le taux de cotisation pension de 
base applicable pour l’année 2024 s’élève à 45,00 %, 
un taux de cotisation de 34,20 % (= 45 % x 0,76) sera 
donc utilisé pour déterminer le montant des pensions en 
cours à reprendre par le Fonds de pension solidarisé.

Le cas échéant, ce même pourcentage de réduction 
sera étendu aux années suivantes (74 % pour une 
affiliation volontaire à partir de l’année 2025, 72 % 
pour une affiliation volontaire à partir de 2026, etc.), 
laquelle décision est laissée au Roi. De ce fait, plus 
l’administration attend avant de s’affilier au Fonds de 
pension solidarisé, plus la période au cours de laquelle 
l’administration sera contributeur net avant de pouvoir 
bénéficier de la solidarité sera longue.

Comme le suggère le Conseil d’État dans son avis, 
la délégation prévue à l’article 7, § 4, alinéa 2, de la loi 
du 24 octobre 2011, peut se justifier comme suit:

“La question de savoir si la détermination du pour-
centage du taux de cotisation utilisé par le FPS pour 
les “nouveaux affiliés” constitue une mesure de détail 
ou d’exécution qui peut être adoptée par le Roi, a aussi 
été posée par l’Inspecteur des Finances. Nous nous 
référons au (projet de) réponse qui a été transmis à ce 
moment-là:

‘La détermination du pourcentage (= partie du taux 
de cotisation de base des pensions applicable l’année 
de l’affiliation) qui servira de base à la reprise des pen-
sions actuelles en cas d’affiliation volontaire au Fonds 
de pension solidarisé n’est pas une matière réservée 
par la Constitution au législateur, de sorte qu’il n’y a pas 
d’interdiction de principe de délégation par le législateur 
au Roi.

L’importance de cette disposition ne semble pas être 
différente de celle de la décision (annuelle) de fixer le taux 
de cotisation de la pension de base au sein du Fonds de 
pension solidarisé et de la décision (annuelle) de fixer 
la part de ce taux de cotisation qui est supportée par 
le fonds de réserve de l’ex-Pool 1. Ces deux dernières 
décisions sont également prises par arrêté royal en 
application de l’article 16 de la loi du 24 octobre 2011.
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In het verlengde hiervan kan worden verantwoord 
dat het percentage tot vaststelling van de over te ne-
men pensioenen eveneens bij koninklijk besluit wordt 
vastgelegd’.”

Art. 4 en 5

De meeste provinciale en plaatselijke besturen zijn voor 
de pensioenregeling van hun vastbenoemde personeels-
leden aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen dat op 1 januari 
2012 werd opgericht op grond van de wet van 24 oktober 
2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van 
de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 
2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende di-
verse wijzigingsbepalingen. Tot financiering van dit fonds 
zijn de aangesloten besturen basispensioenbijdragen 
en/of responsabiliseringsbijdragen verschuldigd die tot 
31 december 2016 aan de DIBISS (= Dienst voor de 
Bijzondere Socialezekerheidsstelsels) en sinds 1 januari 
2017 aan de RSZ moeten worden betaald.

Op 1 januari 2017 heeft de RSZ de bevoegdheden 
inzake inning en invordering van de door de provinciale 
en plaatselijke besturen verschuldigde socialezeker-
heidsbijdragen en pensioenbijdragen overgenomen 
van de DIBISS.

De RSZ beheert voor de werkgevers van de private 
sector en voor de openbare werkgevers van het fede-
rale, gewestelijke en gemeenschapsniveau (ongeveer 
260 000 werkgevers) de aangiften van sociale zeker-
heid, de betaling van de bijdragen, de invordering van 
de onbetaalde saldi en de verdeling van de ontvangsten 
onder de verschillende uitbetalingsinstellingen van 
sociale zekerheid.

De DIBISS oefende dezelfde opdrachten uit ten aan-
zien van de overheidswerkgevers van de provinciale 
en plaatselijke sector (ongeveer 1 860 werkgevers) en 
maakte hierbij gebruik van een eigen beheersysteem.

Ondanks de integratie in de RSZ van de DIBISS-
bevoegdheden inzake inning en invordering, is het 
DIBISS-systeem verder blijven bestaan in de schoot 
van de RSZ, waar beide beheersystemen naast elkaar 
functioneren tot en met 31 december 2021.

Met ingang van 1 januari 2022 wenst de RSZ de 
1 860 werkgeversrekeningen van de provinciale en 
plaatselijke besturen te integreren in de databank van 

Dans la foulée, il peut être justifié que le pourcentage 
permettant de déterminer les pensions à transférer est 
également déterminé par arrêté royal’.”

Art. 4 et 5

La plupart des administrations provinciales et locales 
sont affiliées au Fonds de pensions solidarisé pour le 
régime de pension des membres du personnel nommé, 
créé le 1er janvier 2012 en vertu de la loi du 24 octobre 
2011 assurant un financement pérenne des pensions 
des membres du personnel nommé à titre définitifs des 
administrations provinciales et locales et des zones de 
police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du Fonds des pensions de la police intégrée 
et portant des dispositions particulières en matière 
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions 
modificatives. Pour financer ce fonds, les administra-
tions affiliées doivent verser des cotisations pension de 
base et/ou de responsabilisation à l’ORPSS (= Office 
des régimes particuliers de sécurité sociale) jusqu’au 
31 décembre 2016 et à l’ONSS depuis le 1er janvier 2017.

Le 1er janvier 2017, l’ONSS a repris à l’ORPSS les 
pouvoirs de perception et de recouvrement des coti-
sations de sécurité sociale et de pension dues par les 
administrations provinciales et locales.

L’ONSS gère, pour les employeurs privés et pour les 
employeurs publics fédéraux et régionaux et communau-
taires (environ 260 000 employeurs actifs), les déclara-
tions de sécurité sociale, le paiements des cotisations, 
le recouvrement des soldes impayés et la répartition 
des recettes vers les organismes de la sécurité sociale.

L’ORPSS a exercé les mêmes tâches à l’égard des 
employeurs publics du secteur provincial et local (envi-
ron 1 860 employeurs) en utilisant son propre système 
de gestion.

Malgré l’intégration dans l’ONSS des compétences de 
perception et de recouvrement de l’ORPSS, le système 
de l’ORPSS a continué à exister au sein de l’ONSS où 
les deux systèmes de gestion fonctionnent côte à côte 
jusqu’au 31 décembre 2021.

À partir du 1er janvier 2022, l’ONSS souhaite intégrer 
les 1 860 comptes d’employeurs des administrations 
provinciales et locales dans la base de données des 
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de 260 000 andere werkgeversrekeningen en aldus het 
beheer van de betalingen en de invorderingen voor de 
werkgeversrekeningen van de provinciale en plaatselijke 
besturen maximaal af te stemmen op de processen die 
van toepassing zijn op de andere werkgeversrekeningen.

Artikel 32 van de voormelde wet van 24 oktober 2011 
voorziet een specifiek betalingscircuit voor de pensi-
oenbijdragen die de provinciale en plaatselijke besturen 
verschuldigd zijn tot financiering van het Gesolidariseerd 
pensioenfonds. Dit circuit, dat afwijkt van het normale 
RSZ-circuit, voorziet dat een provinciaal of plaatselijk 
bestuur, in het kader van een overeenkomst, de betaling 
van de pensioenbijdragen kan toevertrouwen aan een 
pensioeninstelling. Deze laatste wordt voor de verplich-
tingen m.b.t. deze betaling in de plaats gesteld van het 
provinciaal of plaatselijk bestuur.

In de praktijk brengt dit met zich dat de RSZ, voor elk 
provinciaal of plaatselijk bestuur dat voor deze keuze 
opteert, een dubbele boekhouding en facturatie aanhoudt. 
Bij elke facturatie van bijdragen berekent de RSZ het 
deel pensioenbijdragen en factureert dit aan de pensi-
oeninstelling die de betaling verricht aan de RSZ. De 
andere bijdragen worden rechtstreeks gefactureerd aan 
de werkgever die zelf de betaling uitvoert of op wiens 
bankrekening de RSZ het verschuldigde bedrag afhoudt. 
Deze dubbele facturatie wordt momenteel nog door de 
RSZ toegepast omdat het systeem voor het beheren 
van de werkgeversrekeningen van de provinciale en 
plaatselijke besturen speciaal werd ontwikkeld om dit 
mogelijk te maken.

Met ingang van 1 januari 2022 zal het beheersysteem 
van de provinciale en plaatselijke besturen worden 
stopgezet en zullen de werkgeversrekeningen van deze 
besturen worden beheerd in het geautomatiseerde 
beheersysteem van de andere werkgeversrekeningen.

In dit laatste systeem is geen sprake van facturatie 
en is een dubbele facturatie (aan de werkgever en aan 
een derde) niet mogelijk. Daar deze slechts ongeveer 
160 werkgevers betreft, is het geen optie om het geau-
tomatiseerde beheersysteem van de RSZ te wijzigen 
teneinde met deze dubbele facturatie rekening te houden.

Artikel 4 beoogt om het door artikel 32 van de wet 
van 24 oktober 2011 voorziene betalingscircuit te wij-
zigen waardoor de pensioeninstelling de aan de RSZ 
verschuldigde pensioenbijdragen voortaan zal storten 
aan het provinciaal of plaatselijke bestuur. Dit bestuur zal 
het geheel van de aan de RSZ verschuldigde bedragen 
storten of de RSZ zal het geheel van deze bedragen 
afhouden van de bankrekening van het bestuur. Daartoe 

260 000 autres comptes d’employeurs et ainsi coordonner 
la gestion des paiements et du recouvrement pour les 
comptes d’employeurs des administrations provinciales 
et locales en les intégrant au maximum dans les proces-
sus qui s’appliquent aux autres comptes d’employeurs.

L’article 32 de la loi du 24 octobre 2011 précitée prévoit 
un circuit de paiement particulier des cotisations pension 
dues par les administrations provinciales et locales pour 
le financement du Fonds de pension solidarisé. Ce circuit, 
qui diffère du circuit habituel de l’ONSS, prévoit qu’une 
administration provinciale ou locale peut, dans le cadre 
d’une convention, confier le paiement des cotisations 
pension à un organisme de pension. Ce dernier se 
substitue alors à l’administration provinciale ou locale 
pour les obligations relatives à ce paiement.

En pratique, cela implique que l’ONSS tient, pour 
chaque administration provinciale ou locale qui fait ce 
choix, une double comptabilité/facturation. Pour chaque 
facturation de cotisations, l’ONSS calcule la part cotisation 
pension et facture celle-ci à l’organisme de pension qui 
effectue le paiement à l’ONSS. Les autres cotisations 
sont facturées directement à l’employeur qui effectue 
lui-même le paiement ou sur le compte bancaire duquel 
l’ONSS prélève le montant dû. Cette double facturation 
est actuellement encore utilisée par l’ONSS parce que 
l’outil de gestion des comptes d’employeurs des admi-
nistrations provinciales et locales a été spécialement 
développé pour le permettre.

À partir du 1er janvier 2022, le système de gestion des 
administrations provinciales et locales sera abandonné 
et les comptes d’employeurs de ces administrations 
seront gérés dans le système de gestion automatisé 
des autres comptes d’employeurs.

Dans ce dernier système, la logique de “facturation” 
n’existe pas et la double facturation (à l’employeur et 
à un tiers) est impossible. Dans la mesure où celle-ci 
concerne environ 160 employeurs, il n’est pas envisa-
geable de modifier le système de gestion automatisé de 
l’ONSS pour tenir compte de cette double facturation.

L’article 4 vise à modifier le circuit de paiement prévu à 
l’article 32 de la loi du 24 octobre 2011, de telle sorte que 
l’organisme de pension versera désormais les cotisations 
de pension dues à l’ONSS à l’administration provinciale 
ou locale. Cette administration versera la totalité des 
montants dus à l’ONSS ou l’ONSS prélèvera, sur le 
compte de l’administration, la totalité des montants dus. 
A cet effet, l’ONSS et l’employeur ou son mandataire 
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zullen de RSZ en de werkgever of zijn mandataris de 
pensioeninstelling in kennis stellen van de bedragen 
en de betaaldata van de te betalen pensioenbijdragen.

Daarentegen zal dat bestuur de financiering van 
deze bijdragen wel nog altijd kunnen toevertrouwen een 
pensioeninstelling.

Artikel 5 voorziet in een overgangsmaatregel met 
betrekking tot zowel de responsabiliseringsbijdragen 
als de achterstallige basispensioenbijdragen. Voor wat 
betreft de responsabiliseringsbijdragen zal de RSZ de 
facturatie nog steeds richten aan de pensioeninstelling 
die deze bijdragen aan de RSZ zal betalen in de plaats 
van het provinciaal of plaatselijk bestuur. In dat geval 
geldt deze procedure enkel voor het jaar 2022. Voor 
de achterstallige basispensioenbijdragen blijft dezelfde 
procedure na 31 december 2021 van toepassing op alle 
achterstallen verschuldigd voor de perioden voorafgaand 
aan het 1e kwartaal 2022.

Art. 6

Dit artikel stelt de datum van inwerkingtreding van 
deze wet vast op 1 januari 2022.

Zoals supra aangegeven zullen de nieuwe overna-
meregels in de hoofdstuk 2 evenwel slechts uitwerking 
hebben voor de vrijwillige aansluitingen vanaf 1 januari 
2024 teneinde de niet bij het Gesolidariseerd pensi-
oenfonds aangesloten besturen nog de mogelijkheid 
te geven om zich vanaf 1 januari 2022 of ten laatste 
vanaf 1 januari 2023 aan te sluiten met toepassing van 
de huidige, meer gunstige voorwaarden.

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

informeront l’organisme de pension des montants et des 
dates de versement des cotisations pension à payer.

Par contre, cette administration pourra toujours confier 
le financement de ces cotisations à un organisme de 
pension.

L’article 5 prévoit une mesure transitoire concernant, 
tant les cotisations de responsabilisation que les arrié-
rés de cotisations pension de base. Concernant les 
cotisations de responsabilisation, l’ONSS continuera à 
adresser la facturation à l’organisme de pension qui se 
substitue à l’administration provinciale ou locale pour 
le paiement de ces cotisations à l’ONSS. Dans ce cas, 
cette procédure ne vaudra que pour l’année 2022. Pour 
les arriérés de cotisations pension de base, la même 
procédure restera d’application après le 31 décembre 
2021 pour tous les arriérés relatifs aux périodes anté-
rieures au 1er trimestre 2022.

Art. 6

Cet article fixe l’entrée en vigueur de la présente loi 
au 1er janvier 2022.

Comme mentionné ci-dessus, les nouvelles règles 
de reprise dans le chapitre 2 ne concerneront toutefois 
que les affiliations volontaires à partir du 1er janvier 2024, 
afin de laisser la possibilité aux administrations qui ne 
sont pas affiliées au Fonds de pension solidarisé de 
s’affilier à partir du 1er janvier 2022 ou au plus tard à 
partir du 1er janvier 2023 en bénéficiant des conditions 
plus favorables actuelles.

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX
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AVANT-PROJET DE LOI

Soumis à l’avis  
du Conseil d’État

VOORONTWERP VAN WET

Onderworpen aan het advies  
van de Raad van State

Avant-projet de loi à modifiant le chapitre 3 du titre 2 
de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement 
pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale, 
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création 
du Fonds des pensions de la police intégrée et 
portant des dispositions particulières en matière 
de sécurité sociale et portant diverses dispositions 
modificatives

Voorontwerp van wet met betrekking tot tot 
wijziging van hoofdstuk 3 van titel 2 van de 
wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 
en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 
tot oprichting van het Fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen 

Chapitre 1er

 Disposition générale

Hoofdstuk 1 

Algemene bepaling

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Chapitre 2

 Modification du chapitre 3 du titre 2 de la loi du 24 
octobre 2011 assurant un financement pérenne des 
pensions des membres du personnel nommé à titre 
définitif des administrations provinciales et locales 
et des zones de police locale, modifiant la loi du 6 
mai 2002 portant création du Fonds des pensions 
de la police intégrée et portant des dispositions 

particulières en matière de sécurité sociale et portant 
diverses dispositions modificatives.

Hoofdstuk 2

 Wijziging van hoofdstuk 3 van titel 2 van de wet van 
24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 

financiering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 

overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot 
wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting 

van het Fonds voor pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen 

inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen.

Art. 2 Art. 2

À l’article 5, § 5 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé des administrations provinciales et 
locales et des zones de police locale, modifiant la loi du 
6 mai 2002 portant création du Fonds des pensiosn de la 
police intégrée et portant des dispositions particulières en 
matière de sécurité sociale et portant diverses dispositions 
modificatives la deuxième phrase est remplacée comme 
suit:

In artikel 5, § 5 van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring 
van een duurzame financiering van de pensioenen van 
de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, 
tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting 
van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen wordt 
de tweede zin vervangen als volgt:
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“Dans ce cas l'administration provinciale ou locale est 
tenue d'introduire une demande d'affiliation, par lettre 
recommandée à la poste, adressée à l'ONSS. Cette 
demande doit préciser à quel service l'administration a, 
conformément à l'article 29, décidé de confier la gestion 
et le paiement des pensions de retraite et de survie qui 
seront à charge du Fonds de pension solidarisé des 
administrations provincales et locales.
  

“In dat geval moet het provinciaal of plaatselijk 
bestuur met een ter post aangetekende zending een 
aansluitingsaanvraag indienen bij de RSZ. Deze aanvraag 
moet preciseren aan welke dienst het bestuur beslist heeft 
om, overeenkomstig artikel 29, het beheer en de betaling 
van de rust- en overlevingspensioenen die ten laste 
zullen zijn van het Gesolidariseerd pensioenfonds van de 
provinciale en plaatselijke besturen, toe te vertrouwen.

La demande d'affiliation visée à l'alinéa 1er produit ses 
effets le premier janvier de l'année calendrier qui suit celle 
au cours de laquelle elle a été introduite.”..

De in het eerste lid bedoelde aansluitingsaanvraag heeft 
uitwerking op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op 
het jaar waarin zij werd ingediend.”..

Art. 3 Art. 3

L’article 7 de la même loi, modifié par la loi du 12 mai 2014 
et la loi du 18 mars 2016, est complété par les paragraphes 
3 et 4, rédigés comme suit: 

Artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 12 mei 
2014 en bij de wet van 18 maart 2016, worden aangevuld 
met de paragrafen 3 en 4 luidende:

“§ 3. Les paragraphes 1 et 2 s’appliquent par analogie en 
cas d’affiliation volontaire après le 1er janvier 2012 d’une 
administration provinciale ou locale visée à l’article 5, 
§ 5. Dans ce cas, le taux de cotisation pension de base 
fixé pour l’année d’affiliation conformément   à l’article 18 
ou l’article 16, alinéa 1er, 1), est utilisé pour la reprise des 
pensions en cours.

“§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn van overeenkomstige 
toepassing in geval van vrijwillige aansluiting na 1 januari 
2012 van een in artikel 5, § 5 bedoeld provinciaal of 
plaatselijk bestuur. In dat geval wordt de overeenkomstig 
artikel  18 of artikel 16, eerste lid, 1) voor het jaar van 
aansluiting   vastgestelde basispensioenbijdragevoet 
aangewend voor de overname van de lopende pensioenen.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, en cas d’affiliation 
volontaire après le 1er janvier 2023 d’une administration 
provinciale ou locale visée à l’article 5, § 5, le taux de 
cotisation utilisé pour la reprise des pensions en cours est 
fixé à 76% du taux de cotisation pension de base applicable 
pour l’année d’affiliation conformément  à l’article 16, alinéa 
1er, 1). 

§ 4. In afwijking van paragraaf 3 wordt, in geval van 
vrijwillige aansluiting na 1 januari 2023 van een in artikel 
5, § 5 bedoeld provinciaal of plaatselijk bestuur, de 
bijdragevoet die aangewend wordt voor de overname 
van de lopende pensioenen vastgesteld op 76% van de 
basispensioenbijdragevoet die overeenkomstig artikel 16, 
eerste lid, 1) van toepassing is voor het jaar van aansluiting. 

Le Roi peut modifier le pourcentage visé à l’alinéa 1er.”.. De Koning kan het in het eerste lid bedoelde percentage 
wijzigen.”..

Chapitre 3

Entrée en vigueur

Hoofdstuk 3

Inwerkingtreding

Art. 4 Art. 4

La présente loi produit ses effets au 1er janvier 2022. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2022. 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 70.612/4 VAN 26 JANUARI 2022

Op 2 december 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 
belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en 
Beliris verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies 
te verstrekken over een voorontwerp van wet “met betrekking 
tot wijziging van hoofdstuk 3 van titel 2 van de wet van 24 ok‑
tober 2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van 
de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de 
lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het Fonds voor de pensioenen van de geïn‑
tegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake 
sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen”.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 26 ja‑
nuari 2022. De kamer was samengesteld uit Martine Baguet, 
kamervoorzitter, Luc CamBier en Bernard Blero, staatsraden, 
en Charles‑Henri Van HoVe, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Stéphane tellier, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Bernard Blero.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 26 januari 2022.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van 
State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp, ‡ de bevoegdheid van de steller van 
de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

Artikel 2

In de Franse tekst van het ontworpen artikel 5, § 5, eer‑
ste lid, derde zin, van de wet van 24 oktober 2011 moeten de 
woorden “et locales” toegevoegd worden na de woorden “des 
administrations provinciales”.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.612/4 DU 26 JANVIER 2022

Le 2 décembre 2021, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre des Pensions et de l’Intégration 
sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 
contre la pauvreté et de Beliris à communiquer un avis, dans 
un délai de trente jours, sur un avant‑projet de loi «modifiant 
le chapitre 3 du titre 2 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des membres du person‑
nel nommé des administrations provinciales et locales et des 
zones de police locale, modifiant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du Fonds des pensions de la police intégrée et portant 
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale 
et portant diverses dispositions modificatives».

L’avant‑projet a été examiné par la quatrième chambre 
le 26  janvier 2022. La chambre était composée de 
Martine Baguet, président de chambre, Luc CamBier et 
Bernard Blero, conseillers d’État, et Charles‑Henri Van HoVe, 
greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Stéphane tellier, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Bernard Blero.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 janvier 2022.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d”État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant‑projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant‑projet appelle les observations 
suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT‑PROJET

Article 2

Dans la version française de l’article 5, § 5, alinéa 1er, 
3ème phrase, en projet, de la loi du 24 octobre 2011, les mots 
“et locales” seront ajoutés après les mots “des administrations 
provinciales”.

‡  S’agissant d’un avant‑projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡ Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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Artikel 3

1.1. Het ontworpen artikel 7, § 4, van de wet van 24 ok‑
tober 2011 “tot vrijwaring van een duurzame financiering van 
de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de 
lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïnte‑
greerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake 
sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen” 
heeft tot gevolg dat de besturen die na 1 januari 2023 toe‑
treden tot het Gesolidariseerd pensioenfonds van de pro‑
vinciale en plaatselijke besturen (GPF) – en bijgevolg maar 
vanaf 1 januari 2024 daadwerkelijk aangesloten zijn – pas 
over verscheidene jaren de solidariteit van het GPF zullen 
kunnen genieten.

Op de vraag om de maatregel in het licht van de artike‑
len 10 en 11 van de Grondwet te rechtvaardigen heeft de 
gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Les nouvelles règles d’affiliation reprises à l’article 7, 
§ 4 (en projet) avec application du taux de cotisation réduit 
constituent en effet un incitant à s’affilier le plus rapidement 
possible au Fonds de pension solidarisé ou en tous cas à s’y 
affilier avant le 1er janvier 2024.

L’objectif de cette modification est de sanctionner les af-
filiations tardives qui interviendront après 2023, ce qui revient 
à traiter différemment (= de manière moins favorable) les 
administrations qui ont tardé/tarderont à s’affilier.

Cette mesure peut être justifiée au regard des arti-
cles 10 et 11 de la Constitution par la circonstance que 
l’affiliation au Fonds de pension solidarisé et notamment la 
date de cette affiliation reposent sur une décision autonome 
(= choix libre) de chaque administration locale. En effet, 
l’administration peut encore éviter les effets défavorables 
de l’affiliation tardive par une affiliation au Fonds de pension 
solidarisé à partir du 1er janvier 2023.”

Toen hij meer bepaald gevraagd werd om te rechtvaar‑
digen waarom in de memorie van toelichting vermeld wordt 
dat “wordt uitgegaan van een vermindering van 2 % per jaar 
vertraging in de aansluiting bij het fonds” en om te preciseren 
op welke objectieve elementen die 2 % gebaseerd is, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende toegevoegd:

“Le SFP a réalisé des simulations – en appliquant les nou-
velles règles d’affiliation reprises à l’article 7, § 4 (en projet) 
– sur base de quelques cas récents et fictifs d’affiliation au 
Fonds de pension solidarisé.

Ces simulations ont démontré que l’application d’une ré-
duction de plus de 2 % par année de retard dans l’affiliation 
au Fonds aurait un impact négatif trop important pour les 
administrations qui voudraient encore s’affilier au Fonds.”

Article 3

1.1. L’article 7, § 4, en projet, de la loi du 24 octobre 2011 
“assurant un financement pérenne des pensions des membres 
du personnel nommé des administrations provinciales et 
locales et des zones de police locale et modifiant la loi 
du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de 
la police intégrée et portant des dispositions particulières en 
matière de sécurité sociale et portant diverses dispositions 
modificatives” a pour effet que les administrations qui s’affilient 
au Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales 
et locales (FPS) après le 1er janvier 2023 – et ne sont dès lors 
effectivement affiliées qu’à partir du 1er janvier 2024 – ne pour‑
ront bénéficier de la solidarité du FPS avant plusieurs années.

Invité à justifier la mesure au regard des articles 10 et 11 de 
la Constitution, le délégué de la ministre a indiqué:

“Les nouvelles règles d’affiliation reprises à l’article 7, 
§ 4 (en projet) avec application du taux de cotisation réduit 
constituent en effet un incitant à s’affilier le plus rapidement 
possible au Fonds de pension solidarisé ou en tous cas à s’y 
affilier avant le 1er janvier 2024.

L’objectif de cette modification est de sanctionner les affi‑
liations tardives qui interviendront après 2023, ce qui revient 
à traiter différemment (= de manière moins favorable) les 
administrations qui ont tardé/tarderont à s’affilier.

Cette mesure peut être justifiée au regard des ar‑
ticles 10 et 11 de la Constitution par la circonstance que 
l’affiliation au Fonds de pension solidarisé et notamment la 
date de cette affiliation reposent sur une décision autonome 
(= choix libre) de chaque administration locale. En effet, 
l’administration peut encore éviter les effets défavorables 
de l’affiliation tardive par une affiliation au Fonds de pension 
solidarisé à partir du 1er janvier 2023”.

Invité, en particulier, à justifier l’indication figurant dans 
l’exposé des motifs selon laquelle “on suppose une réduction 
de 2 % par année de retard dans l’affiliation au Fonds” et à 
préciser sur la base de quels éléments objectifs ces 2 % 
reposent, le délégué de la ministre a ajouté:

“Le SFP a réalisé des simulations – en appliquant les nou‑
velles règles d’affiliation reprises à l’article 7, § 4 (en projet) 
– sur base de quelques cas récents et fictifs d’affiliation au 
Fonds de pension solidarisé.

Ces simulations ont démontré que l’application d’une 
réduction de plus de 2 % par année de retard dans l’affiliation 
au Fonds aurait un impact négatif trop important pour les 
administrations qui voudraient encore s’affilier au Fonds”.
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1.2. Toen hij tevens gevraagd werd om de delegatie te 
verantwoorden waarin het ontworpen artikel 7, § 4, tweede lid, 
van de wet van 24 oktober 2011 voorziet, heeft de gemachtigde 
van de minister het volgende geantwoord:

“La question de savoir si la détermination du pourcentage 
du taux de cotisation utilisé par le FPS pour les “nouveaux 
affiliés” constitue une mesure de détail ou d’exécution qui peut 
être adoptée par le Roi, a aussi été posée par l’Inspecteur 
des Finances. Nous nous référons au (projet de) réponse qui 
a été transmis à ce moment-là:

‘De bepaling van het percentage (= deel van de basispen‑
sioenbijdragevoet toepasselijk in het jaar van aansluiting) 
dat als basis zal dienen voor de overname van de lopende 
pensioenen in het kader van een vrijwillige aansluiting bij het 
Gesolidariseerd pensioenfonds is geen aangelegenheid die 
door de Grondwet aan de wetgever is voorbehouden zodat er 
geen principieel verbod geldt op delegatie door de wetgever 
aan de Koning.

De belangrijkheid van deze bepaling lijkt niet verschillend 
te zijn van deze van de (jaarlijkse) beslissing tot vaststelling 
van de basispensioenbijdragevoet binnen het Gesolidariseerd 
pensioenfonds en van de (jaarlijkse) beslissing tot vaststelling 
van het deel van deze bijdragevoet dat door het reservefonds 
ex‑Pool 1 wordt gedragen. Deze beide laatste beslissingen 
worden eveneens genomen bij een koninklijk besluit in toepas‑
sing van artikel 16 van de wet van 24 oktober 2011.

In het verlengde hiervan kan worden verantwoord dat het 
percentage tot vaststelling van de over te nemen pensioenen 
eveneens bij koninklijk besluit wordt vastgelegd’.”

1.3. Het verdient aanbeveling dat antwoord op te nemen 
in de bespreking van het artikel.

2. In de inleidende zin dient vermeld te worden dat arti‑
kel 7 van de wet van 24 oktober 2011 gewijzigd is bij de wet 
van 12 mei 2014 en bij de wet van 18 maart 2016.

Artikel 4

Men schrijve: “Deze wet heeft uitwerking met ingang 
van 1 januari 2022.”

*

 De griffier, De voorzitter,

 Charles‑Henri VAN HOVE Martine BAGUET

1.2. Invité également à justifier la délégation prévue à 
l’article 7, § 4, alinéa 2, en projet, de la loi du 24 octobre 2011, 
le délégué de la ministre a indiqué:

“La question de savoir si la détermination du pourcentage 
du taux de cotisation utilisé par le FPS pour les “nouveaux 
affiliés” constitue une mesure de détail ou d’exécution qui peut 
être adoptée par le Roi, a aussi été posée par l’Inspecteur 
des Finances. Nous nous référons au (projet de) réponse qui 
a été transmis à ce moment‑là:

‘De bepaling van het percentage (= deel van de basis-
pensioenbijdragevoet toepasselijk in het jaar van aansluiting) 
dat als basis zal dienen voor de overname van de lopende 
pensioenen in het kader van een vrijwillige aansluiting bij het 
Gesolidariseerd pensioenfonds is geen aangelegenheid die 
door de Grondwet aan de wetgever is voorbehouden zodat er 
geen principieel verbod geldt op delegatie door de wetgever 
aan de Koning.

De belangrijkheid van deze bepaling lijkt niet verschillend 
te zijn van deze van de (jaarlijkse) beslissing tot vaststelling 
van de basispensioenbijdragevoet binnen het Gesolidariseerd 
pensioenfonds en van de (jaarlijkse) beslissing tot vaststelling 
van het deel van deze bijdragevoet dat door het reservefonds 
ex-Pool 1 wordt gedragen. Deze beide laatste beslissingen 
worden eveneens genomen bij een koninklijk besluit in toe-
passing van artikel 16 van de wet van 24 oktober 2011.

In het verlengde hiervan kan worden verantwoord dat het 
percentage tot vaststelling van de over te nemen pensioenen 
eveneens bij koninklijk besluit wordt vastgelegd’”.

1.3. Ces éléments de réponse gagneraient à figurer dans 
le commentaire de l’article.

2. Dans la phrase liminaire, il y a lieu d’indiquer que l’ar‑
ticle 7 de la loi du 24 octobre 2011 a été modifié par la loi 
du 12 mai 2014 et la loi du 18 mars 2016.

Article 4

Il y a lieu d’écrire “La présente loi produit ses effets 
au 1er janvier 2022”.

*

 Le greffier,  Le président,

 Charles‑Henri VAN HOVE Martine BAGUET
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AVANT-PROJET DE LOI VOORONTWERP VAN WET

Soumis à l’avis du Conseil d’État Onderworpen aan het advies van de Raad van State

Avant-projet de loi remplaçant l’article 32 de la loi du 
24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des 
pensions des membres du personnel nommé à titre 
définitif des administrations provinciales et locales 
et des zones de police locale et modifiant la loi du 6 
mai 2002 portant création du fonds des pensions de la 
police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et contenant diverses 
dispositions modificatives

Voorontwerp van wet vervanging van artikel 32 van 
de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 
en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 
tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen

AMENDEMENT AMENDEMENT

Article X. Artikel X.

Il est inséré un chapitre X, rédigé comme suit : Er wordt een hoofdstuk X ingevoegd, luidende:

“Chapitre X  : Remplacement de l’article 32 de la loi 
du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne 
des pensions des membres du personnel nommé des 
administrations provinciles et locales et des zones de 
police locale, modifiant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du Fonds des pensions de la police intégrée 
et portant des dispositions particulières en matière 
de sécurité sociale et portant diverses dispositions 
modificatives. 

“Hoofdstuk 2: Vervanging van artikel 32 van de wet 
van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot 
wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van 
het Fonds voor pensioenen van de geïntegreerde politie 
en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen. 

Art. X. L’article 32 de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé des administrations provinciales et 
locales et des zones de police locale, modifiant la loi du 
6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de 
la police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et contenant diverses 
dispositions modificatives, modifié par la loi du 30 mars 
2018, est remplacé comme suit :

Art. X. Artikel 32 van de wet van 24 oktober 2011 
tot vrijwaring van een duurzame financiering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van 
de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 
2002 tot oprichting van het Fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen, gewijzigd bij de wet van 30 maart 
2018, wordt vervangen als volgt:

“Une administration provinciale ou locale peut, dans le 
cadre d'une convention d'assurance, confier le financement 
des cotisations pension de base et des cotisations de 
responsabilisation à un organisme de pension.”.

“Een provinciaal of plaatselijk bestuur kan in het 
kader van een overeenkomst de financiering van de 
basispensioenbijdragen en de responsabiliseringbijdragen 
toevertrouwen aan een pensioeninstelling.”.

Art. X+1. L’article 32 de la loi du 24 octobre 2011 précitée, 
tel que libellé avant sa modification par l’article 2, reste 
d’application sur les cotisations de responsabilisation 
visées aux articles 20 et 21 de ladite loi durant l’année 
2022 ainsi que sur les arriérés de cotisations pension de 
base visées à article 16 de cette loi dus pour les périodes 
antérieures au 1er trimestre 2022.

Art. X+1. Artikel 32 van de voormelde wet van 24 oktober 
2011, zoals het luidde vóór zijn wijziging bij artikel 2, blijft 
van toepassing op de in de artikelen 20 en 21 van die wet 
bedoelde responsabiliseringbijdragen gedurende het jaar 
2022 alsook op de achterstallige, in artikel 16 van die wet 
bedoelde basispensioenbijdragen verschuldigd voor de 
perioden voorafgaand aan het 1e kwartaal 2022.
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Art. X+2. Les dispositions du présent chapitre produisent 
leurs effets le 1er janvier 2022.”

Art. X+2. De bepalingen van dit hoofdstuk hebben 
uitwerking met ingang van 1 januari 2022.”

JUSTIFICATION VERANTWOORDING

La plupart des administrations provinciales et locales sont 
affiliées au Fonds de pensions solidarisé pour le régime 
de pension des membres du personnel nommé, créé le 1er 
janvier 2012 en vertu de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitifs des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale et 
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des 
pensions de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et contenant 
diverses dispositions modificatives. Pour financer ce fonds, 
les administrations affiliées doivent verser des cotisations 
pension de base et/ou de responsabilisation à l’ORPSS (= 
Office des régimes particuliers de sécurité sociale) jusqu’au 
31 décembre 2016 et à l’ONSS depuis le 1er janvier 2017. 

De meeste provinciale en plaatselijke besturen zijn voor de 
pensioenregeling van hun vastbenoemde personeelsleden 
aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds van 
de provinciale en plaatselijke besturen dat op 1 januari 
2012 werd opgericht op grond van de wet van 24 oktober 
2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van 
de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 
2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen. Tot financiering van dit fonds zijn 
de aangesloten besturen basispensioenbijdragen en/
of responsabiliseringsbijdragen verschuldigd die tot 31 
december 2016 aan de DIBISS (= Dienst voor de Bijzondere 
Socialezekerheidsstelsels) en sinds 1 januari 2017 aan de 
RSZ moeten worden betaald.

Le 1er janvier 2017, l’ONSS a repris à l’ORPSS les pouvoirs 
de perception et de recouvrement des cotisations de 
sécurité sociale et de pension dues par les administrations 
provinciales et locales.

Op 1 januari 2017 heeft de RSZ de bevoegdheden inzake 
inning en invordering van de door de provinciale en plaatselijke 
besturen verschuldigde socialezekerheidsbijdragen en 
pensioenbijdragen overgenomen van de DIBISS.

L’ONSS gère, pour les employeurs privés et pour 
les employeurs publics fédéraux et régionaux et 
communautaires (environ 260.000 employeurs actifs), 
les déclarations de sécurité sociale, le paiements des 
cotisations, le recouvrement des soldes impayés et la 
répartition des recettes vers les organismes de la sécurité 
sociale.

De RSZ beheert voor de werkgevers van de private 
sector en voor de openbare werkgevers van het federale, 
gewestelijke en gemeenschapsniveau (ongeveer 260.000 
werkgevers) de aangiften van sociale zekerheid, de betaling 
van de bijdragen, de invordering van de onbetaalde saldi 
en de verdeling van de ontvangsten onder de verschillende 
uitbetalingsinstellingen van sociale zekerheid.

L’ORPSS a exercé les mêmes tâches à l’égard des 
employeurs publics du secteur provincial et local (environ 
1.860 employeurs) en utilisant son propre système de 
gestion.

De DIBISS oefende dezelfde opdrachten uit ten aanzien 
van de overheidswerkgevers van de provinciale en 
plaatselijke sector (ongeveer 1.860 werkgevers) en maakte 
hierbij gebruik van een eigen beheersysteem.

Malgré l’intégration dans l’ONSS des compétences de 
perception et de recouvrement de l’ORPSS, le système de 
l’ORPSS a continué à exister au sein de l’ONSS où les deux 
systèmes de gestion fonctionnent côte à côte jusqu’au 31 
décembre 2021.

Ondanks de integratie in de RSZ van de DIBISS-
bevoegdheden inzake inning en invordering, is het DIBISS-
systeem verder blijven bestaan in de schoot van de RSZ, 
waar beide beheersystemen naast elkaar functioneren tot 
en met 31 december 2021.

À partir du 1er janvier 2022, l’ONSS souhaite intégrer 
les 1.860 comptes d’employeurs des administrations 
provinciales et locales dans la base de données des 
260.000 autres comptes d’employeurs et ainsi coordonner 
la gestion des paiements et du recouvrement pour les 
comptes d’employeurs des administrations provinciales et 
locales en les intégrant au maximum dans les processus 
qui s’appliquent aux autres comptes d’employeurs.

Met ingang van 1 januari 2022 wenst de RSZ de 
1.860 werkgeversrekeningen van de provinciale en 
plaatselijke besturen te integreren in de databank van 
de 260.000 andere werkgeversrekeningen en aldus het 
beheer van de betalingen en de invorderingen voor de 
werkgeversrekeningen van de provinciale en plaatselijke 
besturen maximaal af te stemmen op de processen die van 
toepassing zijn op de andere werkgeversrekeningen.
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L’article 32 de la loi du 24 octobre 2011 précitée prévoit 
un circuit de paiement particulier des cotisations pension 
dues par les administrations provinciales et locales pour 
le financement du Fonds de pension solidarisé. Ce circuit, 
qui diffère du circuit habituel de l’ONSS, prévoit qu’une 
administration provinciale ou locale peut, dans le cadre 
d’une convention , confier le paiement des cotisations 
pension à un organisme de pension. Ce dernier se 
substitue alors à l’administration provinciale ou locale pour 
les obligations relatives à ce paiement.

Artikel 32 van de voormelde wet van 24 oktober 2011 voorziet 
een specifiek betalingscircuit voor de pensioenbijdragen 
die de provinciale en plaatselijke besturen verschuldigd zijn 
tot financiering van het Gesolidariseerd pensioenfonds. Dit 
circuit, dat afwijkt van het normale RSZ-circuit, voorziet dat 
een provinciaal of plaatselijk bestuur, in het kader van een 
overeenkomst, de betaling van de pensioenbijdragen kan 
toevertrouwen aan  een pensioeninstelling. Deze laatste 
wordt voor de verplichtingen m.b.t. deze betaling in de 
plaats gesteld van het provinciaal of plaatselijk bestuur.

En pratique, cela implique que l’ONSS tient, pour chaque 
administration provinciale ou locale qui fait ce choix, une 
double comptabilité/facturation. Pour chaque facturation 
de cotisations, l’ONSS calcule la part cotisation pension 
et facture celle-ci à l’organisme de pension qui effectue le 
paiement à l’ONSS. Les autres cotisations sont facturées 
directement à l’employeur qui effectue lui-même le 
paiement ou  sur le compte bancaire duquel l’ONSS prélève 
le montant dû. Cette double facturation est actuellement 
encore utilisée par l’ONSS parce que l’outil de gestion des 
comptes d’employeurs des administrations provinciales et 
locales a été spécialement développé pour le permettre.

In de praktijk brengt dit met zich dat de RSZ, voor elk 
provinciaal of plaatselijk bestuur dat voor deze keuze 
opteert, een dubbele boekhouding en facturatie aanhoudt. 
Bij elke facturatie van bijdragen berekent de RSZ het deel 
pensioenbijdragen en factureert dit aan de pensioeninstelling 
die de betaling verricht aan de RSZ. De andere bijdragen 
worden rechtstreeks gefactureerd aan de werkgever die 
zelf de betaling uitvoert of op wiens bankrekening de RSZ 
het verschuldigde bedrag afhoudt. Deze dubbele facturatie 
wordt momenteel nog door de RSZ toegepast omdat het 
systeem voor het beheren van de werkgeversrekeningen 
van de provinciale en plaatselijke besturen speciaal werd 
ontwikkeld om dit mogelijk te maken.

À partir du 1er janvier 2022, le système de gestion des 
administrations provinciales et locales sera abandonné et 
les comptes d’employeurs de ces administrations seront 
gérés dans le système de gestion automatisé des autres 
comptes d’employeurs.

Met ingang van 1 januari 2022 zal het beheersysteem van 
de provinciale en plaatselijke besturen worden stopgezet 
en zullen de werkgeversrekeningen van deze besturen 
worden beheerd in het geautomatiseerde beheersysteem 
van de andere werkgeversrekeningen.

Dans ce dernier système, la logique de “facturation” n’existe 
pas et la double facturation (à l’employeur et à un tiers) est 
impossible.  Dans la mesure où celle-ci concerne environ 
160 employeurs, il n’est pas envisageable de modifier 
le système de gestion automatisé de l’ONSS pour tenir 
compte de cette double facturation.

In dit laatste systeem is geen sprake van facturatie en is een 
dubbele facturatie (aan de werkgever en aan een derde) 
niet mogelijk. Daar deze slechts ongeveer 160 werkgevers 
betreft, is het geen optie om het geautomatiseerde 
beheersysteem van de RSZ te wijzigen teneinde met deze 
dubbele facturatie rekening te houden.

Cet amendement vise à modifier le circuit de paiement 
prévu à l’article 32 de la loi du 24 octobre 2011, de telle 
sorte que l’organisme de pension versera désormais les 
cotisations de pension dues à l’ONSS à l’administration 
provinciale ou locale. Cette administration versera la 
totalité des montants dus à l’ONSS ou l’ONSS prélèvera, 
sur le compte de l’administration, la totalité des montants 
dus. A cet effet, l’ONSS et l’employeur ou son mandataire 
informeront l’organisme de pension des montants et des 
dates de versement des cotisations pension à payer.  

Par contre, cette administration pourra toujours confier le 
financement de ces cotisations à un organisme de pension.

Dit amendement beoogt om het door artikel 32 van de 
wet van 24 oktober 2011 voorziene betalingscircuit te 
wijzigen waardoor de pensioeninstelling de aan de RSZ 
verschuldigde pensioenbijdragen voortaan zal storten aan 
het provinciaal of plaatselijke bestuur. Dit bestuur  zal het 
geheel van de aan de RSZ verschuldigde bedragen storten 
of de RSZ zal het geheel van deze bedragen afhouden van 
de bankrekening van het bestuur. Daartoe zullen de RSZ 
en de werkgever of zijn mandataris de pensioeninstelling in 
kennis stellen van de bedragen en de betaaldata van de te 
betalen pensioenbijdragen.
Daarentegen zal dat bestuur de financiering van deze 
bijdragen wel nog altijd kunnen toevertrouwen een 
pensioeninstelling.
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Cet amendement prévoit une mesure transitoire concernant 
d’une part les cotisations de responsabilisation et, 
d’autre part, les arriérés de cotisations pension de base. 
Concernant les cotisations de responsabilisation, l’ONSS 
continuera à adresser la facturation à l’organisme de 
pension qui se substitue à l’administration provinciale ou 
locale pour le paiement de ces cotisations à l’ONSS. Dans 
ce cas, cette procédure ne vaudra que pour l’année 2022. 
Pour les arriérés de cotisations pension de base  la même 
procédure restera d’application après le 31 décembre 2021 
pour tous les arriérés relatifs aux périodes antérieures au 
1er trimestre 2022.

Dit amendement voorziet in een overgangsmaatregel met 
betrekking tot zowel de responsabiliseringsbijdragen als 
de achterstallige basispensioenbijdragen. Voor wat betreft 
de responsabiliseringsbijdragen zal de RSZ de facturatie 
nog steeds richten aan de pensioeninstelling die deze 
bijdragen aan de RSZ zal betalen in de plaats van het 
provinciaal of plaatselijk bestuur. In dat geval geldt deze 
procedure enkel voor het jaar 2022. Voor de achterstallige 
basispensioenbijdragen blijft dezelfde procedure na 31 
december 2021 van toepassing op alle achterstallen 
verschuldigd voor de perioden voorafgaand aan het 1e 
kwartaal 2022.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
Nr. 70.889/4 VAN 31 JANUARI 2022 

Op 24 januari 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 
belast met Personen met een handicap , Armoedebestrijding en 
Beliris verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen een ad-
vies te verstrekken over een amendement op een wetsontwerp 
‘vervanging van artikel 32 van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen 
van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, 
tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het 
fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en 
houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid 
en houdende diverse wijzigingsbepalingen’.

Het amendement is door de vierde kamer onderzocht 
op 31 januari 2022. De kamer was samengesteld uit 
Martine Baguet, kamervoorzitter, Luc Cambier en Bernard Blero, 
staatsraden, en AnneCatherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Stéphane Tellier, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Martine 
Baguet.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
31 januari 2022.

*

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten ‘op de 
Raad van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten 
in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden 
opgegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met 
de adviesaanvraag als volgt:

“L’urgence est motivée par le fait qu’à partir du 1er jan-
vier 2022, le système de gestion des administrations provin-
ciales et locales utilisé au sein de l’ONSS sera abandonné et 
les comptes d’employeurs de ces administrations seront gérés 
dans le système de gestion automatisé des autres comptes 
d’employeurs. Dans ce dernier système, la logique de ‘factu-
ration’ n’existe pas et la double facturation (à l’employeur et à 
un tiers) est impossible. Dans la mesure où celle-ci concerne 
environ 160 employeurs, il n’est pas envisageable de modifier 
le système de gestion automatisé de I’ONSS pour tenir compte 
de cette double facturation.”

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.889/4 DU 31 JANVIER 2022

Le 24 janvier 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la Ministre des Pensions et de l’Intégration 
sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 
contre la pauvreté et de Beliris à communiquer un avis, dans 
un délai de cinq jours ouvrables, sur un amendement à un 
projet de loi ‘remplaçant l’article 32 de la loi du 24 octobre 2011 
assurant un financement pérenne des pensions des membres 
du personnel nommé à titre définitif des administrations pro-
vinciales et locales et des zones de police locale et modifiant 
la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions 
de la police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et contenant diverses dispo-
sitions modificatives’.

L’amendement a été examiné par la quatrième chambre le 
31 janvier 2022. La chambre était composée de Martine Baguet, 
président de chambre, Luc Cambier et Bernard Blero, conseillers 
d’État, et AnneCatherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Stéphane Tellier, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 31 janvier 2022.

*

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois ‘sur le 
Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande 
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient 
le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

“L’urgence est motivée par le fait qu’à partir du 1er jan-
vier 2022, le système de gestion des administrations provin-
ciales et locales utilisé au sein de l’ONSS sera abandonné et 
les comptes d’employeurs de ces administrations seront gérés 
dans le système de gestion automatisé des autres comptes 
d’employeurs. Dans ce dernier système, la logique de ‘ factu-
ration’ n’existe pas et la double facturation (à l’employeur et à 
un tiers) est impossible. Dans la mesure ou celle-ci concerne 
environ 160 employeurs, il n’est pas envisageable de modifier 
le système de gestion automatisé de I’ONSS pour tenir compte 
de cette double facturation”.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
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Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het amendement,1

‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het amendement aanlei-
ding tot de volgende opmerking.

In artikel X+1 van het amendement moet niet worden verwe-
zen naar “artikel 2”, maar naar artikel X van het amendement 
dat genummerd dient te worden in functie van de plaats waar 
het wordt ingevoegd in het voorontwerp van wet tot wijziging 
van hoofdstuk 3 van titel 2 van de wet van 24 oktober 2011 “tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen 
van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, 
tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het 
Fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en 
houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en 
houdende diverse wijzigingsbepalingen”.2

1-
3

2

 De griffier, De voorzitter,

 Anne-Catherine Martine BAGUET
 VAN GEERSDAELE

1‡  Aangezien het om een amendement op een ontwerp van wet 
gaat, wordt onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de 
hogere rechtsnormen verstaan.

1
2  Voorontwerp waarover de afdeling Wetgeving op 26 januari 2022 

advies 70.612/4 gegeven heeft.
2

  De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat het 
opschrift van dat voorontwerp van wet aldus gewijzigd dient te 
worden dat daarin eveneens verwezen wordt naar hoofdstuk 
9 van titel 2 van de wet van 24 oktober 2011, waarin artikel 32 
vervat is.

son examen au fondement juridique de l’amendement 1

‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’amendement appelle l’observation 
suivante.

À l’article X+1 de l’amendement, il conviendra de viser non 
pas “l’article 2” mais l’article X de l’amendement, qui sera 
numéroté en fonction de son insertion dans l’avant-projet de 
loi modifiant le chapitre 3 du titre 2 de la loi du 24 octobre 2011 
“assurant un financement pérenne des pensions des membres 
du personnel nommé à titre définitif des administrations pro-
vinciales et locales et des zones de police locale, modifiant 
la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions 
de la police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et portant diverses dispositions 
modificatives” 2

1-
3

2.

 Le greffier,  Le président,

 Anne-Catherine Martine BAGUET
 VAN GEERSDAELE

1‡  S’agissant d’un amendement à un projet de loi, on entend par 
“fondement juridique” la conformité aux normes supérieures.

1
2  Avant-projet sur lequel la section de législation a donné, le 

26 janvier 2022, l’avis n° 70.612/4.
2

  L’intitulé de cet avant-projet de loi devant, de l’accord du délégué 
de la Ministre, être modifié afin de viser également le chapitre 9 du 
titre 2 de la loi du 24 octobre 2011, dans lequel se situe l’article 32.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Karine LALIEUX, Ministre des Pensions 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Sébastien Scanu : sebastien.scanu@lalieux.fed.be - 0471/65 41 94 

Administration compétente SPF Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Frédéric SAUVAGE : frederic.sauvage@minsoc.fed.be - 0470 130 927 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi modifiant le chapitre 3 du titre 2 de la loi du 24 octobre 2011 
assurant un financement pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé des administrations provinciales et locales et des zones de police locale, 
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la police 
intégrée et portant des dispositions particulières en matière de sécurité sociale 
et portant diverses dispositions modificatives 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce projet vise à garantir et à renforcer la solidarité au sein du Fonds de pension 
solidarisé, en modifiant les règles de reprise dans le cadre d’une affiliation 
volontaire, à partir de 2024, afin qu’une administration provinciale et locale qui 
s’affilie volontairement (et tardivement) au Fonds doive d’abord contribuer à la 
solidarité au sein de celui-ci, et ce pendant un certain nombre d’années, avant 
de pouvoir bénéficier elle-même de la solidarité. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Inspecteur des finances : avis du 15 juillet 2021.                                                                       
Secrétaire d’Etat au Budget : accord du 18 novembre 2021.  

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Experts internes à l’administrations _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e.  

19/11/2021   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 L’avant-projet ne s’applique pas aux personnes physiques. _ 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 L’avant-projet ne s’applique pas aux PME._ _ 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Les mesures proposées ne comportent pas de charges administratives nouvelles ou complémentaires. 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _L’avant-projet ne s’applique qu’au système de pension belge. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _L’avant-projet ne s’applique qu’au système de pension belge. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Karine LALIEUX, Minister van Pensioenen 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sébastien Scanu : sebastien.scanu@lalieux.fed.be - 0471/65 41 94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Frédéric SAUVAGE : frederic.sauvage@minsoc.fed.be – 
0470/13.09.27 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van hoofdstuk 3 van titel 2 van de 
wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 
tot oprichting van het Fonds voor pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid 
en houdende diverse wijzigingsbepalingen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit ontwerp beoogt de solidariteit bij het Gesolidariseerde 
pensionfonds te waarborgen en te versterken door de regels voor de 
overname in het kader van vrijwillige aansluiting, vanaf 2024, zodanig 
te wijzigen dat een provinciaal of plaatselijk bestuur dat zich vrijwillig 
(en laattijdig) bij het Fonds aansluit eerst en aantal jaren moet 
bijdragen aan de solidariteit binnen het Fonds, voordat het zelf van 
de solidariteit kan genieten. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspecteur van Financiën: advies van 15 juli 2021               
Staatsecretaris voor Begroting, akkoord van 18 november 2021.  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_Intern experten van overheid _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse .e. 
19/11/2021   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het voorontwerp is niet van toepassing op natuurlijk persoon._ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het voorontwerp is niet van toepassing op KMO’s._ 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De voorgestelde maatregelen brengen geen nieuwe of extra administratieve lasten met zich mee. _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Het voorontwerp is alleen van toepassing op Belgische systeem van pensioen. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Pensioenen,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Pensioenen is ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van hoofdstuk 3 van titel 2 van de 
wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van 

de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 

en van de lokale politiezones, tot wijziging van 
de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het 

Fonds voor pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen 

inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen

Art. 2

In artikel 5, § 5, van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de pen-
sioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de 
lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 
2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, wordt de tweede zin vervangen als volgt:

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre des Pensions,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre des Pensions est chargée de présenter 
en Notre nom à la Chambre des représentants le projet 
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification du chapitre 3 du titre 2 de la loi du 
24 octobre 2011 assurant un financement pérenne 
des pensions des membres du personnel nommé 
des administrations provinciales et locales et des 
zones de police locale, modifiant la loi du 6 mai 
2002 portant création du Fonds des pensions 

de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et 
portant diverses dispositions modificatives

Art. 2

À l’article 5, § 5, de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un financement pérenne des pensions des membres 
du personnel nommé des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale, modifiant la loi 
du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensiosn 
de la police intégrée et portant des dispositions particu-
lières en matière de sécurité sociale et portant diverses 
dispositions modificatives, modifié par la loi du 12 mai 
2014, la deuxième phrase est remplacée comme suit:
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“In dat geval moet het provinciaal of plaatselijk bestuur 
met een ter post aangetekende zending een aanslui-
tingsaanvraag indienen bij de RSZ. Deze aanvraag moet 
preciseren aan welke dienst het bestuur beslist heeft 
om, overeenkomstig artikel 29, het beheer en de beta-
ling van de rust- en overlevingspensioenen die ten laste 
zullen zijn van het Gesolidariseerd pensioenfonds van de 
provinciale en plaatselijke besturen, toe te vertrouwen.

De in het eerste lid bedoelde aansluitingsaanvraag 
heeft uitwerking op 1 januari van het kalenderjaar dat 
volgt op het jaar waarin zij werd ingediend.”.

Art. 3

Artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014 en bij de wet van 18 maart 2016, worden 
aangevuld met de paragrafen 3 en 4 luidende:

“§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn van overeenkomstige 
toepassing in geval van vrijwillige aansluiting na 1 janu-
ari 2012 van een in artikel 5, § 5 bedoeld provinciaal of 
plaatselijk bestuur. In dat geval wordt de overeenkomstig 
artikel 18 of artikel 16, eerste lid, 1) voor het jaar van 
aansluiting vastgestelde basispensioenbijdragevoet aan-
gewend voor de overname van de lopende pensioenen.

§ 4. In afwijking van paragraaf 3 wordt, in geval van 
vrijwillige aansluiting na 1 januari 2023 van een in arti-
kel 5, § 5 bedoeld provinciaal of plaatselijk bestuur, de 
bijdragevoet die aangewend wordt voor de overname 
van de lopende pensioenen vastgesteld op 76 % van 
de basispensioenbijdragevoet die overeenkomstig ar-
tikel 16, eerste lid, 1) van toepassing is voor het jaar 
van aansluiting.

De Koning kan het in het eerste lid bedoelde percen-
tage wijzigen.”.

“Dans ce cas l’administration provinciale ou locale est 
tenue d’introduire une demande d’affiliation, par lettre 
recommandée à la poste, adressée à l’ONSS. Cette 
demande doit préciser à quel service l’administration a, 
conformément à l’article 29, décidé de confier la gestion 
et le paiement des pensions de retraite et de survie qui 
seront à charge du Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales.

La demande d’affiliation visée à l’alinéa 1er produit ses 
effets le premier janvier de l’année calendrier qui suit 
celle au cours de laquelle elle a été introduite.”.

Art. 3

L’article 7 de la même loi, modifié par la loi du  
12 mai 2014 et la loi du 18 mars 2016, est complété par 
les paragraphes 3 et 4, rédigés comme suit:

“§ 3. Les paragraphes 1 et 2 s’appliquent par ana-
logie en cas d’affiliation volontaire après le 1er janvier 
2012 d’une administration provinciale ou locale visée à 
l’article 5, § 5. Dans ce cas, le taux de cotisation pension 
de base fixé pour l’année d’affiliation conformément à 
l’article 18 ou l’article 16, alinéa 1er, 1), est utilisé pour 
la reprise des pensions en cours.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, en cas d’affiliation 
volontaire après le 1er janvier 2023 d’une administration 
provinciale ou locale visée à l’article 5, § 5, le taux de 
cotisation utilisé pour la reprise des pensions en cours 
est fixé à 76 % du taux de cotisation pension de base 
applicable pour l’année d’affiliation conformément à 
l’article 16, alinéa 1er, 1).

Le Roi peut modifier le pourcentage visé à l’alinéa 1er.”.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van hoofdstuk 9 van titel 2 van de 
wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van 

de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 

en van de lokale politiezones, tot wijziging van 
de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het 

Fonds voor pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen 

inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen

Art. 4

Artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
30 maart 2018, wordt vervangen als volgt:

“Een provinciaal of plaatselijk bestuur kan in het kader 
van een overeenkomst de financiering van de basis-
pensioenbijdragen en de responsabiliseringbijdragen 
toevertrouwen aan een pensioeninstelling.”.

Art. 5

Artikel 32 van dezelfde wet, zoals het luidde vóór 
zijn wijziging bij artikel 2, blijft van toepassing op de 
in de artikelen 20 en 21 van die wet bedoelde respon-
sabiliseringbijdragen gedurende het jaar 2022 alsook 
op de achterstallige, in artikel 16 van die wet bedoelde 
basispensioenbijdragen verschuldigd voor de perioden 
voorafgaand aan het 1e kwartaal 2022.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 6

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2022.

Gegeven te Brussel, 26 april 2022.

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

CHAPITRE 3

Modification du chapitre 9 du titre 2 de la loi du 
24 octobre 2011 assurant un financement pérenne 
des pensions des membres du personnel nommé 
des administrations provinciles et locales et des 
zones de police locale, modifiant la loi du 6 mai 
2002 portant création du Fonds des pensions 

de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et 
portant diverses dispositions modificatives

Art. 4

L’article 32 de la même loi, modifié par la loi du 30 mars 
2018, est remplacé comme suit:

“Une administration provinciale ou locale peut, dans le 
cadre d’une convention d’assurance, confier le finance-
ment des cotisations pension de base et des cotisations 
de responsabilisation à un organisme de pension.”.

Art. 5

L’article 32 de la même loi, tel que libellé avant sa 
modification par l’article 2, reste d’application sur les 
cotisations de responsabilisation visées aux articles 20 
et 21 de ladite loi durant l’année 2022 ainsi que sur 
les arriérés de cotisations pension de base visées à 
l’article 16 de cette loi dus pour les périodes antérieures 
au 1er trimestre 2022.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 6

La présente loi entre en vigueur au 1er janvier 2022

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2022.

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones de police locale, 

modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la police intégrée et portant 
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et portant diverses dispositions 

modificatives 
 

Texte de base 
 

Texte adapté au projet de loi 

TITRE 2. - Financement des pensions des membres 
du personnel nommé des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale 
 

TITRE 2. - Financement des pensions des membres 
du personnel nommé des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale 

CHAPITRE 3 : Employeurs et membres du personnel 
affiliés au Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales  

CHAPITRE 3 : Employeurs et membres du personnel 
affiliés au Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales  
 

Art. 5. § 1er. Sous réserve du paragraphe 3, sont, à partir 
de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, d'office, 
de plein droit et irrévocablement affiliés au Fonds de 
pension solidarisé des administrations provinciales et 
locales : 
 

Art. 5. § 1er. Sous réserve du paragraphe 3, sont, à partir 
de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, d'office, 
de plein droit et irrévocablement affiliés au Fonds de 
pension solidarisé des administrations provinciales et 
locales : 

  1) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
sont affiliées au régime commun de pension des pouvoirs 
locaux; 
 

  1) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
sont affiliées au régime commun de pension des pouvoirs 
locaux; 
 

  2) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
sont affiliées au régime des nouveaux affiliés à l'Office; 
 

  2) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
sont affiliées au régime des nouveaux affiliés à l'Office; 
 

  3) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
disposent, pour leur personnel nommé à titre définitif en 
activité, d'un régime propre de pension et font assurer la 
gestion financière et/ou administrative des pensions par 
une institution de prévoyance; 
 

  3) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
disposent, pour leur personnel nommé à titre définitif en 
activité, d'un régime propre de pension et font assurer la 
gestion financière et/ou administrative des pensions par 
une institution de prévoyance; 
 

 4) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
disposent, pour leur personnel nommé à titre définitif en 
activité, d'un régime propre de pension et assurent elles-
mêmes la gestion des pensions. Tel est également le cas 
lorsque l'administration a conventionnellement confié la 
gestion administrative des pensions au SFP; 
 

 4) les administrations provinciales et locales qui, à la 
veille de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
disposent, pour leur personnel nommé à titre définitif en 
activité, d'un régime propre de pension et assurent elles-
mêmes la gestion des pensions. Tel est également le cas 
lorsque l'administration a conventionnellement confié la 
gestion administrative des pensions au SFP; 
 

 5) les zones de police locale visées au titre II de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux; 

 5) les zones de police locale visées au titre II de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux; 
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 6) les autorités régionales pour les receveurs régionaux 
qui, à la veille de la date d'entrée en vigueur de la 
présente loi, sont affiliées au régime de pension visé sous 
1); 
 

 6) les autorités régionales pour les receveurs régionaux 
qui, à la veille de la date d'entrée en vigueur de la 
présente loi, sont affiliées au régime de pension visé sous 
1); 
 

7) les provinces pour les fonctionnaires de liaison et les 
commissaires de brigade qui, à la veille de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi, sont affiliées au 
régime de pension visé sous 1). 
 

7) les provinces pour les fonctionnaires de liaison et les 
commissaires de brigade qui, à la veille de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi, sont affiliées au 
régime de pension visé sous 1). 
 

§ 2. Toute administration provinciale ou locale ou toute 
zone de police locale qui sera créée à partir de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi sera, à partir du 
moment où elle commencera à être l'employeur de 
personnel nommé à titre définitif, d'office, de plein droit 
et irrévocablement affiliée au Fonds de pension 
solidarisé des administrations provinciales et locales. 
 

§ 2. Toute administration provinciale ou locale ou toute 
zone de police locale qui sera créée à partir de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi sera, à partir du 
moment où elle commencera à être l'employeur de 
personnel nommé à titre définitif, d'office, de plein droit 
et irrévocablement affiliée au Fonds de pension 
solidarisé des administrations provinciales et locales. 

Les zones de secours visées à l'article 14 de la loi du 15 
mai 2007 relative à la sécurité civile et leurs membres du 
personnel sont de plein droit et irrévocablement affiliés 
au Fonds de pension solidarisé de l'ONSSAPL à partir du 
1er janvier 2015. 
 

Les zones de secours visées à l'article 14 de la loi du 15 
mai 2007 relative à la sécurité civile et leurs membres du 
personnel sont de plein droit et irrévocablement affiliés 
au Fonds de pension solidarisé de l'ONSSAPL à partir du 
1er janvier 2015. 

L'affiliation d'office prévue à l'alinéa 2 concerne tous les 
membres du personnel visés à l'article 48, § 1er, 3° et 4° 
de la loi du 5 mai 2014 concernant diverses matières 
relatives aux pensions du secteur public qui sont nommés 
à titre définitif ou y assimilés ou sont stagiaires.  
 

L'affiliation d'office prévue à l'alinéa 2 concerne tous les 
membres du personnel visés à l'article 48, § 1er, 3° et 4° 
de la loi du 5 mai 2014 concernant diverses matières 
relatives aux pensions du secteur public qui sont nommés 
à titre définitif ou y assimilés ou sont stagiaires. 

§ 3. Pour les administrations provinciales et locales visées 
aux paragraphes 1er, 3) ou 4), l'affiliation d'office au 1er 
janvier 2012 ne devient pas effective si l'administration 
provinciale ou locale manifeste son refus par lettre 
recommandée au ministre des Pensions avant le 15 
décembre 2011. 
 

§ 3. Pour les administrations provinciales et locales visées 
aux paragraphes 1er, 3) ou 4), l'affiliation d'office au 1er 
janvier 2012 ne devient pas effective si l'administration 
provinciale ou locale manifeste son refus par lettre 
recommandée au ministre des Pensions avant le 15 
décembre 2011. 

§ 4. En cas de refus d'affiliation, la part des réserves 
revenant à l'administration locale concernée est mise à 
sa disposition sur un compte courant au nom de celle-ci. 
A la demande de l'administration locale, cette part de 
réserve lui sera remboursée sur une période de cinq ans. 
Dans l'intervalle, elle pourra être utilisée par l'ONSSAPL 
pour sa trésorerie. 
 

§ 4. En cas de refus d'affiliation, la part des réserves 
revenant à l'administration locale concernée est mise à 
sa disposition sur un compte courant au nom de celle-ci. 
A la demande de l'administration locale, cette part de 
réserve lui sera remboursée sur une période de cinq ans. 
Dans l'intervalle, elle pourra être utilisée par l'ONSSAPL 
pour sa trésorerie. 
 

§ 5. Une administration locale qui a refusé l'affiliation 
d'office selon les modalités prévues au paragraphe 3 
reste par la suite libre de demander son affiliation au 
Fonds de pension solidarisé des administrations 
provinciales et locales. Dans ce cas, le taux de cotisation 

§ 5. Une administration locale qui a refusé l'affiliation 
d'office selon les modalités prévues au paragraphe 3 
reste par la suite libre de demander son affiliation au 
Fonds de pension solidarisé des administrations 
provinciales et locales. Dans ce cas l'administration 
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sera celui en vigueur au 1er janvier de l'année d'affiliation 
et sera utilisé pour la reprise des pensions en cours. 

provinciale ou locale est tenue d'introduire une 
demande d'affiliation, par lettre recommandée à la 
poste, adressée à l'ONSS. Cette demande doit préciser à 
quel service l'administration a, conformément à l'article 
29, décidé de confier la gestion et le paiement des 
pensions de retraite et de survie qui seront à charge du 
Fonds de pension solidarisé des administrations 
provinciales et locales.  
 

 La demande d'affiliation visée à l'alinéa 1er produit ses 
effets le premier janvier de l'année calendrier qui suit 
celle au cours de laquelle elle a été introduite. 

  
Art. 7. § 1er. En cas d'affiliation d'office d'une 
administration provinciale ou locale visée à l'article 5, § 
1er, 3) ou 4), la charge des pensions de retraite et de 
survie de cette administration qui étaient en cours à la 
veille de l'affiliation, est, à partir de celle-ci, totalement 
ou partiellement reprise par le Fonds de pension 
solidarisé des administrations provinciales et locales.  
 

Art. 7. § 1er. En cas d'affiliation d'office d'une 
administration provinciale ou locale visée à l'article 5, § 
1er, 3) ou 4), la charge des pensions de retraite et de 
survie de cette administration qui étaient en cours à la 
veille de l'affiliation, est, à partir de celle-ci, totalement 
ou partiellement reprise par le Fonds de pension 
solidarisé des administrations provinciales et locales. 

La partie de la charge des pensions en cours qui est, à 
partir de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
reprise par le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales est égale à la 
différence entre, d'une part, la masse salariale liquidée 
par l'employeur en question pour l'année d'affiliation à 
son personnel nommé à titre définitif, multipliée par le 
taux de la cotisation pension de base applicable en 2012 
en application de l'article 18 et, d'autre part, la charge 
des pensions de retraite et de survie prenant cours 
pendant l'année de l'affiliation. 
 

La partie de la charge des pensions en cours qui est, à 
partir de la date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
reprise par le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales est égale à la 
différence entre, d'une part, la masse salariale liquidée 
par l'employeur en question pour l'année d'affiliation à 
son personnel nommé à titre définitif, multipliée par le 
taux de la cotisation pension de base applicable en 2012 
en application de l'article 18 et, d'autre part, la charge 
des pensions de retraite et de survie prenant cours 
pendant l'année de l'affiliation. 

Les pensions en cours à la date d'affiliation dont la date 
de prise de cours est la plus récente sont reprises par 
priorité par le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales. 
 

Les pensions en cours à la date d'affiliation dont la date 
de prise de cours est la plus récente sont reprises par 
priorité par le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales. 

  Pour l'établissement de la partie de la charge des 
pensions visée à l'alinéa 2, il est tenu compte du montant 
brut de la pension payé à la veille de l'affiliation, même 
lorsque cette pension a été établie selon un mode de 
calcul plus favorable que celui prévu par le régime 
commun de pension des pouvoirs locaux. 
 

  Pour l'établissement de la partie de la charge des 
pensions visée à l'alinéa 2, il est tenu compte du montant 
brut de la pension payé à la veille de l'affiliation, même 
lorsque cette pension a été établie selon un mode de 
calcul plus favorable que celui prévu par le régime 
commun de pension des pouvoirs locaux. 

Lorsque le montant de la charge de pension susceptible 
d'être repris excède le montant des pensions en cours, 
les quotes-parts de pensions, qui à la veille de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi étaient supportées 
par l'employeur affilié d'office, dans des pensions 

Lorsque le montant de la charge de pension susceptible 
d'être repris excède le montant des pensions en cours, 
les quotes-parts de pensions, qui à la veille de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi étaient supportées 
par l'employeur affilié d'office, dans des pensions 
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uniques accordées par d'autres régimes de pensions sont 
reprises pour compléter le montant à reprendre. 
 

uniques accordées par d'autres régimes de pensions sont 
reprises pour compléter le montant à reprendre. 

Par dérogation à l'alinéa 2, lorsque, à la veille de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi, plusieurs 
administrations provinciales ou locales participent à une 
même caisse propre de pension ou disposent d'un fonds 
de pension commun, la partie des pensions en cours 
reprise par le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales est établie en 
globalisant la charge de pension et la masse salariale du 
personnel nommé des divers participants comme s'il 
s'agissait d'un employeur unique. 
 

Par dérogation à l'alinéa 2, lorsque, à la veille de la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi, plusieurs 
administrations provinciales ou locales participent à une 
même caisse propre de pension ou disposent d'un fonds 
de pension commun, la partie des pensions en cours 
reprise par le Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales est établie en 
globalisant la charge de pension et la masse salariale du 
personnel nommé des divers participants comme s'il 
s'agissait d'un employeur unique. 

§ 2. Les pensions en cours qui ne sont pas reprises par le 
Fonds de pension solidarisé des administrations 
provinciales et locales restent à charge de 
l'administration provinciale ou locale affiliée d'office. 
 

§ 2. Les pensions en cours qui ne sont pas reprises par le 
Fonds de pension solidarisé des administrations 
provinciales et locales restent à charge de 
l'administration provinciale ou locale affiliée d'office. 

Moyennant la prise en charge de leur coût par 
l'administration provinciale ou locale, la charge des 
pensions non reprises peut faire l'objet d'une convention 
avec le SFP ou une institution de prévoyance. A défaut, 
les pensions non reprises resteront payées par 
l'administration provinciale ou locale. 

Moyennant la prise en charge de leur coût par 
l'administration provinciale ou locale, la charge des 
pensions non reprises peut faire l'objet d'une convention 
avec le SFP ou une institution de prévoyance. A défaut, 
les pensions non reprises resteront payées par 
l'administration provinciale ou locale. 

 § 3. Les paragraphes 1 et 2 s’appliquent par analogie en 
cas d’affiliation volontaire après le 1er janvier 2012 
d’une administration provinciale ou locale visée à 
l’article 5, § 5. Dans ce cas, le taux de cotisation pension 
de base fixé pour l’année d’affiliation conformément  à 
l’article 18 ou l’article 16, alinéa 1er, 1), est utilisé pour 
la reprise des pensions en cours. 
 

 § 4. Par dérogation au paragraphe 3, en cas d’affiliation 
volontaire après le 1er janvier 2023 d’une administration 
provinciale ou locale visée à l’article 5, § 5, le taux de 
cotisation utilisé pour la reprise des pensions en cours 
est fixé à 76% du taux de cotisation pension de base 
applicable pour l’année d’affiliation conformément  à 
l’article 16, alinéa 1er, 1).  
 

 Le Roi peut modifier le pourcentage visé à l’alinéa 1er.  
  
CHAPITRE 9. - Perception des cotisations de 
pension et gestion administrative des pensions 
 

CHAPITRE 9. - Perception des cotisations de 
pension et gestion administrative des pensions 

Art. 32. Une administration provinciale ou locale peut, 
dans le cadre d'une convention d'assurance, confier le 
paiement de l'intégralité des cotisations pensions au taux 
de la cotisation pension de base et des cotisations 
patronales pensions supplémentaires dues au titre de 

Art. 32. Une administration provinciale ou locale peut, 
dans le cadre d'une convention d'assurance, confier le 
financement des cotisations pension de base et des 
cotisations de responsabilisation à un organisme de 
pension.  
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responsabilisation individuelle à un organisme de 
pension. L'organisme de pension reprend à l'égard de 
l'ONSSAPL les obligations relatives à ce paiement. Pour 
ces sommes, elle se substitue à l'administration 
provinciale ou locale pour l'application de l'arrêté royal 
visé à l'article 27, § 1er, ou des dispositions du chapitre II 
de l'arrêté royal du 25 octobre 1985 précité. 
 
La décision de l'administration provinciale ou locale de 
confier ou de ne plus confier le paiement des cotisations 
à un organisme de pension doit être signifiée à l'ONSSAPL 
par lettre recommandée à la poste au plus tard le 30 
septembre afin de produire ses effets le 1er janvier de 
l'année qui suit. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de pensioenen 

van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en 
houdende diverse wijzigingsbepalingen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

TITEL 2. - Financiering van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 
en plaatselijke besturen en van de lokale 
politiezones 

TITEL 2. - Financiering van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 
en plaatselijke besturen en van de lokale 
politiezones 

HOOFDSTUK 3: Werkgevers en personeelsleden 
aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen 

HOOFDSTUK 3: Werkgevers en personeelsleden 
aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen  

Art. 5. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 3 zijn vanaf 
de datum van inwerkingtreding van deze wet 
ambtshalve, van rechtswege en onherroepelijk 
aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds van 
de provinciale en plaatselijke besturen: 

Art. 5. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 3 zijn vanaf 
de datum van inwerkingtreding van deze wet 
ambtshalve, van rechtswege en onherroepelijk 
aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds van 
de provinciale en plaatselijke besturen: 

1) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet bij het
gemeenschappelijk pensioenstelsel van de plaatselijke
overheden zijn aangesloten;

1) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet bij het
gemeenschappelijk pensioenstelsel van de plaatselijke
overheden zijn aangesloten;

2) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet bij het stelsel van de
nieuwe bij de Rijksdienst aangeslotenen zijn;

2) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet bij het stelsel van de
nieuwe bij de Rijksdienst aangeslotenen zijn;

3) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet voor hun actief
vastbenoemd personeel over een eigen pensioenstelsel
beschikken en het financieel en/of administratief beheer
van de pensioenen aan een voorzorgsinstelling
toevertrouwen;

3) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet voor hun actief
vastbenoemd personeel over een eigen pensioenstelsel
beschikken en het financieel en/of administratief beheer
van de pensioenen aan een voorzorgsinstelling
toevertrouwen;

4) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet voor hun actief
vastbenoemd personeel over een eigen pensioenstelsel
beschikken en zelf voor het beheer van de pensioenen
instaan. Dit is tevens het geval wanneer het bestuur het
administratief beheer van de pensioenen conventioneel
aan de FPD heeft toevertrouwd;

4) de provinciale en plaatselijke besturen die de dag vóór
de inwerkingtreding van deze wet voor hun actief
vastbenoemd personeel over een eigen pensioenstelsel
beschikken en zelf voor het beheer van de pensioenen
instaan. Dit is tevens het geval wanneer het bestuur het
administratief beheer van de pensioenen conventioneel
aan de FPD heeft toevertrouwd;
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5) de lokale politiezones bedoeld in titel II van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus; 
 

5) de lokale politiezones bedoeld in titel II van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus; 
 

6) de gewestelijke overheden voor de gewestelijke 
ontvangers die de dag vóór de inwerkingtreding van deze 
wet bij het in 1) bedoelde pensioenstelsel zijn 
aangesloten; 
 

6) de gewestelijke overheden voor de gewestelijke 
ontvangers die de dag vóór de inwerkingtreding van deze 
wet bij het in 1) bedoelde pensioenstelsel zijn 
aangesloten; 
 

7) De provincies voor de verbindingsambtenaren en de 
brigadecommissarissen die de dag vóór de 
inwerkingtreding van deze wet bij het in 1) bedoelde 
pensioenstelsel zijn aangesloten. 
 

7) De provincies voor de verbindingsambtenaren en de 
brigadecommissarissen die de dag vóór de 
inwerkingtreding van deze wet bij het in 1) bedoelde 
pensioenstelsel zijn aangesloten. 
 

§ 2. Elk provinciaal of plaatselijk bestuur of iedere lokale 
politiezone die zal worden opgericht vanaf de datum van 
inwerkingtreding van deze wet, zal, vanaf het ogenblik 
waarop deze de werkgever wordt van vastbenoemd 
personeel, ambtshalve, van rechtswege en 
onherroepelijk bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen worden 
aangesloten. 
 

§ 2. Elk provinciaal of plaatselijk bestuur of iedere lokale 
politiezone die zal worden opgericht vanaf de datum van 
inwerkingtreding van deze wet, zal, vanaf het ogenblik 
waarop deze de werkgever wordt van vastbenoemd 
personeel, ambtshalve, van rechtswege en 
onherroepelijk bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen worden 
aangesloten. 

De hulpverleningszones bedoeld in artikel 14 van de wet 
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid, en hun 
personeelsleden worden ambtshalve, van rechtswege en 
onherroepelijk aangesloten bij het gesolidariseerde 
pensioenfonds van de RSZPPO met ingang van 1 januari 
2015. 
 

De hulpverleningszones bedoeld in artikel 14 van de wet 
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid, en hun 
personeelsleden worden ambtshalve, van rechtswege en 
onherroepelijk aangesloten bij het gesolidariseerde 
pensioenfonds van de RSZPPO met ingang van 1 januari 
2015. 

De in het tweede lid bedoelde aansluiting van 
rechtswege betreft alle leden van het personeel bedoeld 
in artikel 48, § 1, 3° en 4° van de wet van 5 mei 2014 
betreffende diverse aangelegenheden inzake de 
pensioenen van de overheidssector, die een vaste of 
daarmee gelijkgestelde benoeming hebben of die stagiair 
zijn. 
 

De in het tweede lid bedoelde aansluiting van 
rechtswege betreft alle leden van het personeel bedoeld 
in artikel 48, § 1, 3° en 4° van de wet van 5 mei 2014 
betreffende diverse aangelegenheden inzake de 
pensioenen van de overheidssector, die een vaste of 
daarmee gelijkgestelde benoeming hebben of die stagiair 
zijn. 

§ 3. Voor de in paragrafen 1, 3) of 4) bedoelde provinciale 
en plaatselijke besturen, wordt de ambtshalve 
aansluiting op 1 januari 2012 niet effectief indien het 
provinciaal of plaatselijk bestuur vóór 15 december 2011 
zijn weigering per aangetekende brief aan de Minister 
van Pensioenen te kennen geeft. 
 

§ 3. Voor de in paragrafen 1, 3) of 4) bedoelde provinciale 
en plaatselijke besturen, wordt de ambtshalve 
aansluiting op 1 januari 2012 niet effectief indien het 
provinciaal of plaatselijk bestuur vóór 15 december 2011 
zijn weigering per aangetekende brief aan de Minister 
van Pensioenen te kennen geeft. 

§ 4. Indien de aansluiting geweigerd wordt, wordt het 
deel van de reserves van het betrokken plaatselijk 
bestuur hem ter beschikking gesteld op een lopende 
rekening op zijn naam. Op vraag van het plaatselijk 
bestuur, zal het deel van de reserves hem worden 
terugbetaald over een periode van vijf jaar. Intussen zal 

§ 4. Indien de aansluiting geweigerd wordt, wordt het 
deel van de reserves van het betrokken plaatselijk 
bestuur hem ter beschikking gesteld op een lopende 
rekening op zijn naam. Op vraag van het plaatselijk 
bestuur, zal het deel van de reserves hem worden 
terugbetaald over een periode van vijf jaar. Intussen zal 
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die door de RSZPPO gebruikt kunnen worden voor zijn 
thesaurie. 
 

die door de RSZPPO gebruikt kunnen worden voor zijn 
thesaurie. 
 

§ 5. Een provinciaal of plaatselijk bestuur dat heeft 
geweigerd zich ambtshalve aan te sluiten volgens de in 
paragraaf 3 voorziene modaliteiten, blijft nadien vrij om 
zijn aansluiting bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen alsnog aan te 
vragen. In dat geval zal de bijdragevoet gelijk zijn aan 
deze die in werking treedt op 1 januari van het jaar van 
de aansluiting, en zal deze worden aangewend voor de 
overname van de lopende pensioenen. 

§ 5. Een provinciaal of plaatselijk bestuur dat heeft 
geweigerd zich ambtshalve aan te sluiten volgens de in 
paragraaf 3 voorziene modaliteiten, blijft nadien vrij om 
zijn aansluiting bij het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen alsnog aan te 
vragen. In dat geval moet het provinciaal of plaatselijk 
bestuur met een ter post aangetekende zending een 
aansluitingsaanvraag indienen bij de RSZ. Deze 
aanvraag moet preciseren aan welke dienst het bestuur 
beslist heeft om, overeenkomstig artikel 29, het beheer 
en de betaling van de rust- en overlevingspensioenen 
die ten laste zullen zijn van het Gesolidariseerd 
pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke 
besturen, toe te vertrouwen. 
 

 De in het eerste lid bedoelde aansluitingsaanvraag heeft 
uitwerking op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt 
op het jaar waarin zij werd ingediend. 
 

  
Art. 7. § 1. In geval van ambtshalve aansluiting van een in 
artikel 5, § 1, 3) of 4) bedoeld provinciaal of plaatselijk 
bestuur, wordt de last van de rust- en 
overlevingspensioenen van dit bestuur die reeds lopende 
waren vóór de aansluiting, vanaf de dag van de 
aansluiting geheel of gedeeltelijk overgenomen door het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen. 
 

Art. 7. § 1. In geval van ambtshalve aansluiting van een in 
artikel 5, § 1, 3) of 4) bedoeld provinciaal of plaatselijk 
bestuur, wordt de last van de rust- en 
overlevingspensioenen van dit bestuur die reeds lopende 
waren vóór de aansluiting, vanaf de dag van de 
aansluiting geheel of gedeeltelijk overgenomen door het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen. 

Het deel van de last van de lopende pensioenen dat vanaf 
de datum van inwerkingtreding van deze wet door het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen wordt overgenomen, is gelijk aan 
het verschil tussen enerzijds de loonmassa die door de 
werkgever in kwestie voor het aansluitingsjaar aan zijn 
vastbenoemd personeel wordt uitbetaald, 
vermenigvuldigd met de basispensioenbijdragevoet die 
in 2012 van toepassing is in toepassing van artikel 18, en 
anderzijds de last van de rust- en overlevingspensioenen 
die in de loop van het aansluitingsjaar ingaan. 
 

Het deel van de last van de lopende pensioenen dat vanaf 
de datum van inwerkingtreding van deze wet door het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen wordt overgenomen, is gelijk aan 
het verschil tussen enerzijds de loonmassa die door de 
werkgever in kwestie voor het aansluitingsjaar aan zijn 
vastbenoemd personeel wordt uitbetaald, 
vermenigvuldigd met de basispensioenbijdragevoet die 
in 2012 van toepassing is in toepassing van artikel 18, en 
anderzijds de last van de rust- en overlevingspensioenen 
die in de loop van het aansluitingsjaar ingaan. 

De op de datum van aansluiting lopende pensioenen met 
de meest recente ingangsdatum, worden bij voorrang 
overgenomen door het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen. 

De op de datum van aansluiting lopende pensioenen met 
de meest recente ingangsdatum, worden bij voorrang 
overgenomen door het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen. 

Voor de vaststelling van het in het tweede lid bedoelde 
deel van de pensioenlast wordt rekening gehouden met 
het brutobedrag van het pensioen betaald de dag vóór de 

Voor de vaststelling van het in het tweede lid bedoelde 
deel van de pensioenlast wordt rekening gehouden met 
het brutobedrag van het pensioen betaald de dag vóór de 
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aansluiting, zelfs indien dit pensioen werd vastgesteld 
volgens een gunstigere berekeningswijze dan deze 
voorzien door het gemeenschappelijk pensioenstelsel 
van de plaatselijke overheden. 

aansluiting, zelfs indien dit pensioen werd vastgesteld 
volgens een gunstigere berekeningswijze dan deze 
voorzien door het gemeenschappelijk pensioenstelsel 
van de plaatselijke overheden. 

Wanneer het bedrag van de pensioenlast dat kan worden 
overgenomen het bedrag van de lopende pensioenen 
overschrijdt, worden de pensioenaandelen, die op de dag 
vóór de inwerkingtreding van deze wet werden gedragen 
door de ambtshalve aangesloten werkgever in de enige 
pensioenen toegekend door andere pensioenstelsels, 
overgenomen om het over te nemen bedrag te 
vervolledigen. 

Wanneer het bedrag van de pensioenlast dat kan worden 
overgenomen het bedrag van de lopende pensioenen 
overschrijdt, worden de pensioenaandelen, die op de dag 
vóór de inwerkingtreding van deze wet werden gedragen 
door de ambtshalve aangesloten werkgever in de enige 
pensioenen toegekend door andere pensioenstelsels, 
overgenomen om het over te nemen bedrag te 
vervolledigen. 

In afwijking van het tweede lid, wordt, wanneer de dag 
vóór de inwerkingtreding van deze wet meerdere 
provinciale of plaatselijke besturen aan eenzelfde eigen 
pensioenfonds deelnemen of over een 
gemeenschappelijk pensioenfonds beschikken, het deel 
van de lopende pensioenen dat wordt overgenomen 
door het [1 Gesolidariseerde pensioenfonds van de 
provinciale en plaatselijke besturen]1 vastgesteld door de 
pensioenlast en de loonmassa van het benoemd 
personeel van de verschillende deelnemers te 
globaliseren alsof het om één enkele werkgever gaat. 

In afwijking van het tweede lid, wordt, wanneer de dag 
vóór de inwerkingtreding van deze wet meerdere 
provinciale of plaatselijke besturen aan eenzelfde eigen 
pensioenfonds deelnemen of over een 
gemeenschappelijk pensioenfonds beschikken, het deel 
van de lopende pensioenen dat wordt overgenomen 
door het [1 Gesolidariseerde pensioenfonds van de 
provinciale en plaatselijke besturen]1 vastgesteld door de 
pensioenlast en de loonmassa van het benoemd 
personeel van de verschillende deelnemers te 
globaliseren alsof het om één enkele werkgever gaat. 

§ 2. De lopende pensioenen die niet door het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke besturen worden overgenomen, blijven ten
laste van het ambtshalve aangesloten provinciaal of
plaatselijk bestuur.

§ 2. De lopende pensioenen die niet door het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke besturen worden overgenomen, blijven ten
laste van het ambtshalve aangesloten provinciaal of
plaatselijk bestuur.

Mits hun kosten door het provinciaal of plaatselijk 
bestuur wordt ten laste genomen, kan de last van de niet 
overgenomen pensioenen het voorwerp zijn van een 
overeenkomst met de [2 FPD]2 of een voorzorgsinstelling. 
Bij gebrek hieraan worden de niet overgenomen 
pensioenen verder betaald door het provinciaal of 
plaatselijk bestuur. 

Mits hun kosten door het provinciaal of plaatselijk 
bestuur wordt ten laste genomen, kan de last van de niet 
overgenomen pensioenen het voorwerp zijn van een 
overeenkomst met de [2 FPD]2 of een voorzorgsinstelling. 
Bij gebrek hieraan worden de niet overgenomen 
pensioenen verder betaald door het provinciaal of 
plaatselijk bestuur. 

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn van overeenkomstige
toepassing in geval van vrijwillige aansluiting na 1 
januari 2012 van een in artikel 5, § 5 bedoeld provinciaal 
of plaatselijk bestuur. In dat geval wordt de 
overeenkomstig artikel  18 of artikel 16, eerste lid, 1) 
voor het jaar van aansluiting  vastgestelde 
basispensioenbijdragevoet aangewend voor de 
overname van de lopende pensioenen. 

§ 4. In afwijking van paragraaf 3 wordt, in geval van
vrijwillige aansluiting na 1 januari 2023 van een in 
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HOOFDSTUK 9. - Inning van de pensioenbijdragen 
en administratief beheer van de pensioenen 

Art. 32. Een provinciaal of plaatselijk bestuur kan in het 
kader van een verzekeringsovereenkomst beslissen om 
de betaling van het geheel van de 
basispensioenbijdragen en de aanvullende 
werkgeversbijdragen inzake pensioenen verschuldigd 
voor de indivuduele responsabilisering toe te vertrouwen 
aan een pensioeninstelling. De pensioeninstelling neemt 
de verplichtingen inherent aan deze betalingen ten 
aanzien van de RSZPPO over. De voorzorgsinstelling 
wordt voor deze sommen in de plaats gesteld van het 
provinciaal of plaatselijk bestuur voor de toepassing van 
het koninklijk besluit voorzien in artikel 27, § 1, of, vóór 
de tussenkomst ervan, voor de toepassing van de 
bepalingen van hoofdstuk II van voormeld koninklijk 
besluit van 25 oktober 1985. 

artikel 5, § 5 bedoeld provinciaal of plaatselijk bestuur, 
de bijdragevoet die aangewend wordt voor de 
overname van de lopende pensioenen vastgesteld op 
76% van de basispensioenbijdragevoet die 
overeenkomstig artikel 16, eerste lid, 1) van toepassing 
is voor het jaar van aansluiting.  

De Koning kan het in het eerste lid bedoelde percentage 
wijzigen. 

HOOFDSTUK 9. - Inning van de pensioenbijdragen 
en administratief beheer van de pensioenen 

Art. 32. Een provinciaal of plaatselijk bestuur kan in het 
kader van een overeenkomst de financiering van de 
basispensioenbijdragen en de 
responsabiliseringbijdragen toevertrouwen aan een 
pensioeninstelling. 

De beslissing van het provinciaal of plaatselijk bestuur om 
de betaling van de bijdragen aan een pensioeninstelling 
toe te vertrouwen of om deze niet langer meer aan de 
voorzorgsinstelling toe te vertrouwen, moet ten laatste 
op 30 september bij een ter post aangetekende zending 
aan de RSZPPO ter kennis worden gebracht om 
uitwerking te hebben met ingang van 1 januari van het 
volgende jaar. 
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